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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep this manual for future reference.
This manual provides all the necessary information on the installation, use and maintenance of the unit. To
operate the unit correctly and safely, please read this manual carefully before installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Refrigerator
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Your safety and the safety of others are very important.

To prevent injury to the user or other people and property damage, the instructions shown here must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage, including death.
The level of risk is shown by the following indications.

® This is a prohibition symbol.
Any incompliance with instructions marked with this symbol may result in damage to the product or
endanger the personal safety of the user.

0 This is a warning symbol.

It is required to operate in strict observance of instructions marked with this symbol; or otherwise, damage
to the product or personal injury may be caused.

AThis is a cautioning symbol.

Instructions marked with this symbol require special caution. Insufficient caution may result in slight or
moderate injury, or damage to the product.

Risk of fire/Flammable materials

0 Warning

e Thisapplianceisintended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farmhouses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

Do not use extension cords or ungrounded two prong adapters.

A Danger

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. Therefore,
when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a
special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion,
so as to prevent damage to the environment or any other harm.

0 Warning

Risk of child entrapment. Before you throw away your old combi fridge:

Take off the doors.
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

For EU standard

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce physical
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drlp onto other food.

- Two-star ! * * frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing
or maklng ice-cream and making ice cubes (Note 1).

- One-' ¥-)(-‘ , two-* jé *‘ and three-star - ‘* * *'

of fresh food (Note 2).

compartments are not suitable for the freezing

- For appliances without a 4-star X compartment: this refrigerating appliance is not
suitable for freezing foodstuffs (Note 3).
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- Iftherefrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.
e Notes 1, 2 and 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.
e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.
e Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service
center.
e This product contains a light source of energy efficiency class (G).
e This appliance is for household only.

Proper disposal

0 Warning: Suffocation hazard
Before you throw away your old combi fridge:

e Remove the door or lid so that children cannot hide or get trapped inside your old appliance.

e Leave any shelves in place so that children may not easily climb inside.

e Failure to follow these instructions can result in death or brain damage.
Important! Flammable gas and refrigerant used. It is the consumer’s responsibility to comply with Federal
and Local regulations when disposing of this product. Refrigerants must be evacuated by a licensed, EPA
certified refrigerant technician in accordance with established procedures.

Electricity related warnings

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out from the socket.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket; the power socket shall not be shared with other electrical

appliances.

O

e The power cord should be firmly contacted with the socket, otherwise fire may be caused.

e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e Please turn off the valve of leaking gas and then open doors and windows in case of leakage of gas
and other flammable substances. Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances
considering that spark may cause a fire.
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e Do not use electrical appliances on top of the appliance, unless they are of the type recommended
by the manufacturer.

Warnings related to placing items

e Do not place flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

e Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

e This product is a household refrigerator and is only suitable for the storage of foods. According to
national standards, a household refrigerator shall not be used for other purposes, such as storage of
blood, drugs or biological products.

e Do not store beer, beverages or other fluids contained in bottles or enclosed containers in the
freezing chamber of the refrigerator, otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing and cause damages.

Beer

— O
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e Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor damage the refrigerant circuit;
maintenance of the appliance must be conducted by a specialist.

e A damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or
related professionals to avoid danger.
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e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, do not
place your hands in these areas to prevent squeezing your fingers. Please be gentle when opening
the refrigerator door to avoid articles falling out.

e Do not pick up food or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

H__/%

e Do not allow children to enter or climb inside the refrigerator to prevent that children are sealed in
the refrigerator or injured by the falling refrigerator.

e Do not spray or wash the refrigerator; do not place the refrigerator in moist places easy to be
splashed with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

e Do not place heavy objects on top of the refrigerator considering that objects may fall when opening
the door, and accidental injuries might be caused.
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e Please pull out the plugin case of power failure or cleaning. Do not connect the refrigerator to power
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.

X

;

Energy warnings

1. Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when set for an extended period
below the cold end of the temperature range for which the refrigerating appliance is designed.

2. Effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in low-
temperature compartments or cabinets because some products such as water ice should not be
consumed too cold.

3. Do not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind of food and
particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen- food storage
compartments or cabinets.

4. Prevent an undue rise in temperature of frozen food while defrosting the refrigerating appliance,
such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.

5. Arise in temperature of frozen food during manual defrosting, maintenance or cleaning can shorten
the storage life.

Disposal

® Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore,
when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special
recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent
damage to the environment or any other harm.

0 When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves;
put the doors and shelves in a proper place, to prevent trapping of any child.

Correct disposal of this product:

i

B This marking indicates that this product should not be disposed with other household waste. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They take this
product in for environmentally safe recycling.
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.
Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are the most energy

efficient.

Note: To remove a glass shelf, slide it outwards by approximately 50 mm, then lift the right-hand side at an
angle of approximately 30 degrees and pull it out completely from the refrigerator.
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5. PROPER USE OF THE APPLIANCE

Placement

e Before use, remove all packing materials, including bottom pads, foam pads and tapes inside of the
refrigerator; tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

E T,
-
.

e Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or wet places to
prevent rust or reduction of the insulating effect.

e Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places easy to be splashed
with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

e The appliance must be placed in a well-ventilated room; the surface should be level and solid (the
feet can be raised or lowered by turning them to the left or right if the appliance is not stable).

e The space above the appliance should be more than 30 cm and the spaces to the sides and rear
should be more than 10 cm to facilitate heat dissipation.

Precautions before installation

o Before installing or adjusting accessories, make sure that the appliance is disconnected from the
power supply.
e All necessary precautions must be taken to avoid personal injury.
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Space requirement

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers or in accordance with below
dimensions stated by the producer.

B B Y
[ 7]

g
E

1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm
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Ambient temperature

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.
You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto+32°C
N +16 °Cto +32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto+43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.
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Note: The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Energy saving tips

e The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing
appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

e Let hot foods cool down to room temperature before placing it in the appliance. Overloading the
appliance forces the compressor to run longer. Foods that freezes too slowly may lose quality, or
spoil.

e Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This
cuts down on frost build-up inside the appliance.

e Appliance storage bins should not be lined with tin foil, wax paper, or paper towelling. Liners
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

e Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as
needed at one time and close the door as soon as possible.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service center.

.
(O=HC)

f|\

I

Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.

e Before initial start, keep the refrigerator still for two hours before connecting it to power supply.
o Before placing any fresh or frozen foods, the refrigerator should have run for 2 - 3 hours, or for above
4 hours in summer when the ambient temperature is high.

Refrigerating chamber

e The refrigerating chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term, suggested storage time 3 days to 5 days.

e Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.

e Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

e The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy
use.
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Schematic diagram of the levelling feet.

=]

Adjusting procedures:

a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.

b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator.

c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.
The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.
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All necessary precautions must be taken to avoid personal injury.
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Screw hole cover

Screw hole cover

List of tools to be

provided by the user:

Iy -“".
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Cross screwdriver
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Screw hole

Screw
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The above picture is for information purposes only. The actual product may differ slightly from the one shown

in the illustration.
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Door reversal

List of tools to be provided by the user

Cross screwdriver

Putty knife or thin-
blade screwdriver

5/16” socket and
ratchet

Masking tape

1. Turn off the appliance and remove all items from the door shelves.

2. Remove the covers for the screw holes, the screws, and the handle, then remove the covers for the
screw holes on the opposite side of the appliance. Please refer to the chapter “Door handle

installation”.

3. Remove the upper hinge cover, screws and upper hinge, then remove the cover on the opposite side.
Disconnect the electrical connector on the right side of the upper section of the appliance (1, 2).

Hole cover

Hinge cover
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4. Detachthe door and the lower right hinge (hinge shaft, adjustable foot, and hinge), fit the hinge shaft
and adjustable foot to the opposite side of the hinge, then install the entire hinge assembly on the
opposite side of the appliance.

éaft \

Adjustable foot

5. Remove the upper door cover, fit the upper hinge sleeve and signal line on the opposite side, then

fit the upper door cover.
Remove the stopper bushing from the bottom right of the door, insert the bushing into the hinge
hole on the bottom left of the door and fit the stopper on the bottom left of the door.

Signal line .

Door upper cover = _———sm—

"

. Sleeve pipe
7

Sleeve p|pe

Stopper [ / F]\

|==

Stopper screw \ﬂ, /

'*\
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6. Remove the left upper hinge and left upper hinge cover from the accessories package. Place the door
onto the lower hinge and fit the left upper hinge. Connect signal terminal 3 to signal terminal 2, then
fit the upper hinge cover and the hole cover.

7.

Hinge cover

LT

™~

lq

|

Hole cover

In order to assemble the handle, refer to the chapter “Door handle installation”.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

6. CONTROL PANEL AND FUNCTIONS

NO FROST
8°C
— @®
6°C
' @
4°C
| ©)
3°C
= @
2°C
' —®
SUPER
COooL
| —®
1
SETTING
TS A
1
DOOR ALARM
L J E3
10 SEC- POWER OFF
~—

Temperature setting button
“STANDBY” button

Setting 1: the set temperature is 8 °C.
Setting 2: the set temperature is 6 °C.
Setting 3: the set temperature is 4 °C.
Setting 4: the set temperature is 3 °C.
Setting 5: the set temperature is 2 °C.
6. Setting 6: ,Super Cool” function

When the fridge power is on

uhkwnNPE D>

After switching on, all temperature indicators light up and remain lit for 3 seconds, then the appliance starts
cooling at the default setting of 4 °C.

Subsequently, each time you switch on the appliance, it will cool to the temperature set before the last
switch-off.

Display information

If there are no faults, the display shows the set temperature of the refrigerator compartment.
If an error occurs, the corresponding icons will light up in combination; the error codes and types are
displayed as follows:

Error code | Error description Display screen

H SUPER
E1 Refrlgeratcor compartment temperature lcon €660 and icon 2 light up
sensor failure

simultaneously

i SUPER
ES ]I;glfrlierator compartment defrost sensor lcon cooL and icon 3 light up
ilu
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simultaneously
E6 Communication error Icon 2 and icon 4 light up simultaneously

i i SUPER
E7 Ambient temperature sensor failure lcon €00l and icon 4 light up

simultaneously

“Standby” function

1
DOOR ALARM
l—‘ . " 4 H
Press and hold the “standby” button 1osec-rower orr for 10 seconds to activate the “Standby” function.

Temperature setting

1
The temperature settings can be changed by pressing the TETTING button. The appliance will then operate
according to the new temperature setting after 15 seconds.

“Super cool” function

. L . SETTING . SUBER .
Enabling the function: in “Refrigerator” mode, press the L—J button until the cooL icon lights up.

When the “Super Cool” function is active, the appliance cools to a temperature of 2 °C and automatically
deactivates this function after 360 minutes or when the temperature/operating mode is changed.

7. MAINTENANCE OF THE APPLIANCE

Cleaning

e Dust behind the refrigerator and on the floor must be cleaned to improve the cooling effect and
energy saving.

e Check the door gasket regularly to make sure there is no debris. Clean the door gasket with a soft
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

e The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odours.

e Please turn off the power before cleaning the interior, remove all foods, drinks, shelves, drawers,
etc.

e Use asoft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda
and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and
let it dry naturally before turning on the power.

e For areas that are difficult to clean inside the refrigerator (such as narrow places, gaps or corners),
we recommend wiping them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, with some
tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterial accumulation in these areas.

e Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odours inside the
refrigerator or contaminated food.

e C(Clean the door tray, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

e  Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent,
etc., and then wipe dry.

e Do not use hard brushes, scouring pads, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
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damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may
deform or damage plastic parts.

e Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuit or affect
electrical insulation after immersion.

g ( ‘

O

Note: Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Defrosting

The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function. Frost
formed due to change of season or temperature may also be manually removed by disconnection of the
appliance from power supply or by wiping with a dry towel.

Out of operation

e Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept
for several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more
fresh food shall be put into the appliance.

e Long-time non-use: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open
to prevent odour.

e Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions,
vegetable holder, freezing chamber drawers etc. with tape, and tighten the levelling feet; close the
doors and seal them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or
horizontally or be vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

Important: The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance
shall not be interrupted; otherwise, the service life may be impaired.

Cleaning of door tray

e According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push
it upward, then you can take it out.

e After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with
your requirement.

e Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

e Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean
refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior.
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8. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after- sale service department if the

issues are not solved.

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is
in well contact.

Check whether the voltage is too low.

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped.

Odor

Odorous foods shall be tightly wrapped.
Check whether there is any rotten food.
Clean the inside of the refrigerator.

Long-time operation of the
compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer.

When the ambient temperature is high it is not suggestible having too
much food in the appliance at the same time.

Food shall get cool before being put into the appliance. The doors are
opened too frequently.

Light fails to get lit

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether
the illuminating light is damaged.
Have the light replaced by a specialist.

Door cannot be properly

The door is stuck by food packages Too much food is placed.

closed The refrigerator is tilted.
Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed
Loud noises stably.

Check whether accessories are placed at proper locations.

Door seal fails to be tight

Remove foreign matters on the door seal.
Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it with an
electrical drier or use a hot towel for heating).

Water pan overflows

There is too much food in the chamber or food stored contains too much
water, resulting in heavy defrosting.

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air
and increased water due to defrosting.

Hot housing

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.
When housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of
too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide sound
ventilation to facilitate heat dissipation

Surface condensation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is
normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Abnormal noise

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the
buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal.
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Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak,
which is normal.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy
label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

HF-M362MNFE++ HF-M362MNFXE++

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community
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Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FRIGIDER

Model:

HF-M362NFE++/HF-M362NFXE++

——

e Capacitate totala: 362 L

o (lasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si Tn siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Frigider
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Siguranta dumneavoastra si a celorlalti este foarte importanta.

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si deteriorarea bunurilor, trebuie respectate
instructiunile din prezentul manual. Utilizarea incorecta ca urmare a ignorarii instructiunilor poate cauza
accidentari sau deteriorari, inclusiv decesul.

Gradul de risc este indicat prin urmatoarele mentiuni.

® Acesta este un simbol de interzicere.

Nerespectarea instructiunilor insotite de acest simbol poate duce la deteriorarea aparatului sau la
compromiterea sigurantei utilizatorului.

0 Acesta este un simbol de avertizare.

Este necesard respectarea cu strictete a instructiunilor insotite de acest simbol. Tn caz contrar, pot fi produse
daune materiale sau vatamari corporale.

AAcesta este un simbol de atentionare.

Instructiunile Tnsotite de acest simbol necesitd o atentie deosebitd. in caz contrar, pot fi produse vatimari
minore pana la moderate sau deteriorarea produsului.

Pericol de incendiu/Materiale inflamabile

0 Avertisment

e Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitdti similare, cum ar fi: bucatariile
personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din
hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de
tip catering si non-retail.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care
raspunde pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare cu doi pini fara Tmpamantare.

A Pericol

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electricd inainte de montarea
accesoriilor.

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta
este Tncredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care
sa excluda arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului Tnconjurator si a altor pericole.

o Avertisment

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. nainte de a arunca o combina frigorifica veche:

Scoateti usile.
Lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.

Conform standardului UE:

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati. Copiilor cu varste incepand de la 3
ani le este permis sd introduca si sa scoata alimente din aparatele frigorifice.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
- Dacda usa aparatului este l3asata deschisa pe perioade lungi, temperatura din
compartimentele aparatului creste semnificativ.
- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de
scurgere ale aparatului.
- Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea
sa nu intre in contact cu alte alimente.
- Compartimentele de congelare cu doua stele L) sunt potrivite pentru pastrarea
alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de
gheata. (Nota 1)
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- Compartimentele cu una , doué si trei stele nu sunt potrivite pentru

congelarea alimentelor proaspete (Nota 2).

- Tn cazul aparatelor fira compartiment cu 4 stele X : acest aparat frigorific nu este
potrivit pentru congelarea produselor alimentare (Nota 3).

- Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-I,
stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului n interiorul
acestuia.

e Notele 1, 2 si 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea in functie de tipul de compartiment al
produsului dumneavoastra.

e 1n cazul unui aparat de sine stititor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

e inlocuirea si intretinerea ldmpilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

o Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

Eliminarea corespunzatoare

0 Avertisment: Pericol de asfixiere!
Tnainte de a arunca o combina frigorifica veche:
o Indepértati usa sau capacul, astfel incat copiii sd nu se poata ascunde in aparat si sd nu poata rimane
blocati in interiorul acestuia.
e lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurintd in interiorul
aparatului.
e Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces sau leziuni cerebrale.
Important! Se utilizeaza gaz si agent frigorific inflamabile. Este responsabilitatea dumneavoastra sa
respectati reglementarile federale si locale atunci cand eliminati acest produs. Agentul frigorific trebuie
evacuat de catre un tehnician autorizat si certificat EPA, in conformitate cu procedurile prevdzute in acest
sens.

Avertismente privind electricitatea

e Nutragetide cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti din priza.

e Pentru utilizarea in conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu il utilizati daca
acesta prezinta deteriordri sau daca este uzat.

e V3 rugdm sa folositi o priza special destinata acestui aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte

aparate electrice.

O

e (Cablul de alimentare trebuie sa fie bine introdus Tn priza, pentru a se evita riscul de producere a unor
incendii.
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Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

n cazul scapérilor de gaz sau de alte substante inflamabile, va rugdm s opriti in primul rAnd robinetul
de gaz si sa deschideti usile si ferestrele. Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice
de la sursa de alimentare cu energie electricd, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

Nu introduceti in aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.
Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Acest produs este un aparat frigorific de uz casnic si este destinat exclusiv depozitarii produselor
alimentare. in conformitate cu normele nationale, aparatele de uz casnic nu vor fi utilizate in alte
scopuri precum stocarea de sange, medicamente sau produse biologice.

Nu depozitati in compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.
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Nu dezasamblati sau reasamblati frigiderul si nu deteriorati circuitul de refrigerare; operatiile de
intretinere a dispozitivului trebuie efectuate de catre un specialist.

inlocuirea cablului de alimentare deteriorat se efectueazi de citre producitor, de citre
departamentul de intretinere sau de catre persoane autorizate in acest sens, in vederea evitarii

situatiilor periculoase.

Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele in aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usa aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

H%/

/-
L

Nu I3sati copiii sa intre in aparat sau sa se urce pe acesta, pentru a preveni blocarea lor in interiorul
aparatului sau ranirea prin rasturnarea acestuia.
Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu

amplasati aparatul in zone unde acesta ar putea fi stropit cu apa, pentru a evita deteriorarea
componentelor electrice ale aparatului.

Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usii, provocand
leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.
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e VA rugam sa scoateti stecarul din priza in caz de intrerupere a alimentarii cu energie electrica sau
Tnainte de curatarea aparatului. Asteptati cinci minute inainte de reconectarea aparatului la sursa de
alimentare cu energie, pentru a evita deteriorarea compresorului prin porniri succesive.

Avertismente privind energia

1. Functionarea aparatelor frigorifice poate fi fluctuanta (exista riscul ca produsele sa se decongeleze
ca urmare a cresterii temperaturii din compartimentul de congelare) in cazul in care acestea sunt
amplasate pentru perioade indelungate in spatii unde temperatura mediului ambiant este in zona
inferioara a intervalului de temperaturi de functionare stabilit pentru aparatele frigorifice respective.

2. Bauturile carbogazoase nu trebuie depozitate in compartimentele de congelare sau in
compartimentele pentru pastrare la temperaturi scazute, iar inghetata si alte produse similare nu
trebuie consumate atunci cand sunt foarte reci.

3. Nu depasiti duratele de pastrare in congelator recomandate de catre producatorii alimentelor, n
special in cazul alimentelor care au fost supuse congelarii comerciale rapide.

4. Sunt necesare masuri de precautie pentru a preveni cresterea excesiva a temperaturii alimentelor
congelate in timpul dezghetarii aparatului frigorific, de exemplu, ambalarea alimentelor congelate in
mai multe straturi de hartie de ziar.

5. Cresterea temperaturii alimentelor congelate in timpul dezghetarii manuale, intretinerii sau curatarii
aparatului poate reduce durata de pastrare a alimentelor depozitate.

Eliminarea

® Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest frigider sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si cd acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului Tnconjurator si a altor pericole.

Tnainte de eliminarea aparatului, demontati usile si indep&rtati garniturile acestora si rafturile; puneti
usile si rafturile intr-un loc potrivit, pentru a preveni blocarea copiilor in interiorul aparatului.

Eliminarea corecta a acestui produs:

i

BN Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. Pentru a
preveni posibilele efecte care dauneaza mediului Tnconjurator sau sanatatii umane ca urmare a eliminarii
necontrolate a deseurilor, reciclati responsabil in vederea sustinerii reutilizarii durabile a resurselor
materiale. Pentru eliminarea produsului, va rugdm sa va adresati centrelor de colectare sau sa contactati
distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel, produsul dumneavoastra va fi reciclat in conditii
de siguranta pentru mediul inconjurator.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in
ilustratie.

Pozitiile sertarelor, compartimentelor pentru alimente, rafturilor etc. din imaginea de mai sus sunt cele mai
eficiente din punct de vedere energetic.

Nota: Pentru a scoate un raft de sticla, deplasati-I spre exterior aproximativ 50 mm, apoi ridicati partea
dreaptad a acestuia la un unghi de circa 30 de grade si extrageti-l complet din frigider.
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5. UTILIZAREA CORESPUNZATOARE A APARATULUI

e fnainte de a utiliza aparatul, indepartati toate elementele ambalajului (inclusiv tampoanele
inferioare, aparatorile din spuma si banda din interiorul aparatului) si rupeti folia de protectie de pe
usa si de pe corpul aparatului.

T ©
ﬁ% JJ&\\ f3?:7 =1

e Feriti aparatul de caldura si de actiunea directd a razelor solare. Nu amplasati aparatul in locuri cu
umezeala ridicata, pentru a preveni formarea ruginii si reducerea efectului izolant.

e Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu
amplasati aparatul in zone unde acesta ar putea fi stropit cu apa, pentru a evita deteriorarea
componentelor electrice ale aparatului.

!

e Aparatul trebuie amplasat intr-o incapere bine aerisita; suprafata trebuie sa fie orizontala si solida
(picioarele pot fi ridicate sau coborate prin rotire catre stanga sau dreapta, in cazul in care aparatul
nu este stabil).

e Spatiul de deasupra aparatului trebuie sa fie mai mare de 30 de cm, iar spatiile laterale si posterioare
trebuie sa depaseasca 10 cm, pentru a facilita disiparea caldurii.
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Masuri de precautie inainte de instalare ‘

¢ nainte de instalarea sau reglarea accesoriilor, asigurati-va cd aparatul este deconectat de la sursa de
alimentare.

e Trebuie luate toate masurile de precautie in vederea evitarii vatamarilor corporale.

Cerinte privind spatiul

Lasati suficient spatiu pentru deschiderea cu usurinta a usilor si sertarelor sau in conformitate cu
dimensiunile de mai jos indicate de producator.
le B

-~ —

N
I~ A

— S
q
[I D
E
M e

1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm
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Temperatura ambianta

in functie de clasa climaticd, acest aparat este destinat utilizarii in cadrul unui interval de temperaturd
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.
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Clasa climatica Temperatura ambianta
SN dela+10°Cla+32°C
N dela+16°Cla +32°C
ST dela+16 °Cla +38 °C
T dela+16 °Cla +43 °C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, vd rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

Nota: Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomanddam sa adaptati setarile de temperatura in functie
de situatie.

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

e Aparatul trebuie amplasat in cea mai racoroasa zona din incapere, departe de aparate care emit
caldura si de conducte de incalzire, precum si ferit de lumina directa a soarelui.

e lasati alimentele fierbinti sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le introduce in aparat.
Supraincarcarea aparatului forteaza functionarea compresorului. Alimentele care se congeleaza prea
incet Tsi pot pierde calitatile sau se pot altera.

o Impachetati bine alimentele si stergeti recipientele inainte de a le introduce in aparat. Acest lucru
reduce formarea ghetii in aparat.

e Compartimentele de depozitare ale aparatului nu trebuie captusite cu folie de aluminiu, hartie
ceratd sau prosoape de hartie. Aceste materiale impiedica circulatia aerului, reducand eficienta
aparatului.

e Organizati si etichetati alimentele pentru a evita cautarile prelungite si deschiderea frecventa a usii.
Scoateti alimentele de care aveti nevoie si inchideti usa cat mai repede posibil.

Tnlocuirea becului lampii ‘

nlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

Sursa de lumina din acest produs poate fi inlocuitd numai de catre specialisti calificati.

Punerea in functiune ‘

e nainte de prima pornire, dupd pozitionarea aparatului, asteptati doud ore fnainte a conecta aparatul
la sursa de alimentare.

e Tnainte de a introduce in aparat alimente proaspete sau congelate, acesta trebuie s§ fi fost in
functiune timp de 2-3 ore sau chiar timp de peste 4 ore in timpul verii, cdnd temperatura ambianta
este ridicata.

Compartimentul de refrigerare

e Compartimentul de refrigerare este potrivit pentru depozitarea fructelor, legumelor, bauturilor si
alimentelor care sunt consumate in termen scurt, durata de depozitare recomandata fiind de 3 pana
la 5 zile.

e Mancarea gatitd nu trebuie depozitata in compartimentul de refrigerare decat dupa aceasta s-a racit
la temperatura camerei.
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e V3 recomanddm sa ambalati etans alimentele Tnainte de a le pune in frigider.
e Rafturile din sticla pot fi pozitionate mai sus sau mai jos, pentru a obtine spatiul de depozitare dorit
si pentru o utilizare facila.

Picioare reglabile

Schema pentru reglarea picioarelor

[+]

Cas

coborare

ridicare

Proceduri de reglare:
a. Rotiti picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a ridica aparatul.
b. Rotiti picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a cobori aparatul.
c. Reglati picioarele conform instructiunilor de mai sus, pentru echilibrarea corespunzatoare a
aparatului.
Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in
ilustratie.
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Trebuie luate toate masurile de precautie in vederea evitarii vatamarilor corporale.
Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator

—

(=)
L . .
C—r—— Surubelnita cu cap in cruce

/,,
®
N

~— |~

(L Capac orificiu surub (7
2) Orificiu surub
&) Surub

4/ A—_ry A ; F—
B\
L— Lem—

(N
]
4 Capac orificiu surub
)
e
Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in

ilustratie.
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Inversarea sensului de deschidere a usilor

Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator

Surubelnita cu cap in
cruce

Spaclu sau surubelnita
in linie

Cheie cu clichet 5/16”

Banda de mascare

1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.
2. Scoateti capacele pentru orificiile suruburilor, suruburile si manerul, apoi scoateti capacele pentru
orificiile suruburilor din partea opusa a aparatului. Va rugam sa consultati capitolul ,Montarea

manerului usii”.

3. Desfaceti capacul balamalei superioare, suruburile si balamaua superioara, apoi indepartati capacul
de mascare din partea opusa. Deconectati conectorul electric din partea dreapta a sectiunii
superioare a aparatului (1, 2).

Capac de mascare

ryi

rfi

Capacul balamalei
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4. Desfaceti usa si balamaua inferioara din dreapta (axul balamalei, piciorul reglabil si balamaua),
montati axul balamalei si piciorul reglabil pe partea opusa a balamalei, apoi montati intregul
ansamblu al balamalei pe partea opusa a aparatului.

Picior reglabil

5. Scoateti capacul superior al usii, montati bucsa balamalei superioare si cablul de semnal pe partea
opusa, apoi montati capacul superior al usii.
Demontati bucsa opritorului din partea dreapta jos a usii, introduceti bucsa in orificiul balamalei din
partea stanga jos a usii si montati opritorul pe partea din stanga jos a usii.

Cablu de semnal .

Capac superior usd =~ __———=—

Bucsa

Opritor . /F]

IF—%LF“

Surubul opritorului - \ﬂ, /

'*\
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6. Scoateti din punga cu accesorii balamaua pentru partea superioara din stanga si capacul pentru
aceasta balama; puneti usa pe balamaua inferioara si montati balamaua pentru partea superioara
din stanga. Conectati borna cablului de semnal 3 la borna cablului de semnal 2, apoi montati capacul
balamalei superioare si capacul de mascare.

Capacul balamalei

L

~

7. Pentru asamblarea manerului, consultati capitolul ,Montarea manerului usii”.
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6. PANOUL DE COMANDA SI FUNCTII

uhkwnNPE D>
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Buton pentru setarea temperaturii
Buton ,STANDBY”
Setarea 1:
Setarea 2:
Setarea 3:
Setarea 4:
Setarea 5:
6. Setarea6:

temperatura setata este de 8 °C.
temperatura setata este de 6 °C.
temperatura setata este de 4 °C.
temperatura setata este de 3 °C.
temperatura setata este de 2 °C.
functia ,,Super Cool”

Pornirea aparatului ‘

Dupa pornire, toate indicatoarele de temperaturd se aprind si rdman aprinse timp de 3 secunde, apoi
aparatul incepe sa raceasca la temperatura de 4 °C a setdrii implicite.
Ulterior, de fiecare datd cand porniti aparatul, acesta va raci la temperatura setata fnainte de ultima oprire.

Indicatiile afisajului

Daca nu sunt defectiuni, ecranul afiseaza temperatura setata a compartimentului de refrigerare
La aparitia unei erori, pictogramele corespunzatoare se vor aprinde combinat; codurile si tipurile de erori

sunt afisate dupa cum urmeaza:

Cod de Descrierea erorii Afisaj
eroare
Defectiune a senzorului de temperatura al . SUPER .
El o ) ) P Pictograma cooL si pictograma 2 se aprind
compartimentului de refrigerare .
simultan
Defectiune a senzorului de dezghetare al . SUPER .
ES . ) ) ghet Pictograma cooL si pictograma 3 se aprind
compartimentului de refrigerare
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simultan
E6 Eroare de comunicatie Pictograma 2 si pictograma 4 se aprind
simultan
Defectiune a senzorului de temperatura . EUPER .
E7 L P Pictograma cooL si pictograma 4 se aprind
ambianta .
simultan

Functia ,,Standby”

1
DOOR ALARM

 ___J
Apasati si mentineti apasat butonul ,standby” 1osec-rowerore timp de 10 secunde pentru a activa functia
»Standby”.

Setarea temperaturii

1
v . o i v o . SETTING . . v
Setdrile de temperatura se modifica la apasarea butonului L. Apoi aparatul functioneaza conform
noii setari de temperatura dupa 15 secunde.

T e e S el e B T g ET iy

I"

Functia ,,Super Coo

, A e SETTING , . ) ) , SUPER
Activarea functiei: In modul ,Frigider”, apasati pe butonul L pana la aprinderea pictogramei cooL .
Atunci cand functia ,Super Cool” este activa, aparatul raceste la temperatura de 2 °C si dezactiveaza

automat aceasta functie dupa 360 de minute sau la setarea temperaturii/modului de functionare.

7. INTRETINEREA APARATULUI

Curatarea

e Praful din spatele aparatului si de sub acesta trebuie curatat frecvent, pentru imbunatatirea efectului
de rdcire si economisirea energiei.

e Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garnitura usii
cu o carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

e Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor
neplacute.

e Tnainte de efectuarea operatiilor de curdtare, opriti alimentarea si scoateti toate alimentele,
bauturile, rafturile, sertarele etc. din interiorul aparatului.

e Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul frigiderului cu o solutie formata din
doua linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-I cu apa si stergeti-I. Dupa
curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural inainte de a porni
alimentarea.

e Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi spatiile inguste sau
colturile) sa fie sterse periodic cu o carpa moale sau cu o perie moale si, daca este necesar, sa fie
utilizate accesorii de curatat sub forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati
sau bacterii Tn aceste zone.

e Nu utilizati sapun, detergent, solutii de curdtat etc., deoarece acestea pot provoca mirosuri in
interiorul frigiderului sau pot contamina alimentele.

e  Curatatirafturile si sertarele cu o laveta moale umezita Tn apa cu sapun sau detergent diluat. Stergeti-
le cu o carpa moale si uscata sau lasati-le sa se usuce natural.
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e Stergeti suprafata exterioard a aparatului cu o carpa moale, umezita in apa cu sapun sau detergent,
apoi stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

e Nu utilizati perii dure, bureti de sarma, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetonad, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si
solventii organici precum benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

e in timpul curdtdrii, nu cltiti aparatul direct cu ap3 sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele
sau deteriorarea izolatiei electrice.

g

Nota: Pentru efectuarea operatiilor de dezghetare si curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa
de alimentare.

Dezghetarea

Frigiderul este conceput pe baza principiului de racire cu aer si, prin urmare, este prevazut cu o functie de
dezghetare automata. Gheata formata la trecerea de la un anotimp la altul sau ca urmare diferentelor de
temperatura din mediul ambiant poate fi indepartata si manual, prin deconectarea aparatului de la sursa de
alimentare cu energie electrica si prin stergerea acestuia cu o carpa uscata.

Scoaterea din functiune

o Intreruperea furnizirii de energie electrica: In cazul unei intreruperi a furnizirii de energie electrics,
alimentele pot fi pastrate pentru cateva ore, chiar si pe timp de vara; va recomandam sa reduceti
frecventa de deschidere a usii si sa nu introduceti alimente proaspete in aparat.

e Neutilizare indelungata: In caz de neutilizare indelungatd sau in cazul efectudri operatiilor de
curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie. Pentru evitarea
formarii de mirosuri neplacute, lasati usa deschisa.

e Deplasarea aparatului: Inainte de a deplasa frigiderul, scoateti toate obiectele din interiorul
acestuia, fixati cu banda adeziva rafturile din sticld, sertarul pentru fructe si legume, sertarele din
compartimentul de congelare etc. si strangeti picioarele reglabile; inchideti usile si fixati-le cu banda
adeziva. Tn timpul deplasarii, nu intoarceti aparatul cu susul in jos, nu il rdsturnati, nu il zdruncinati si
nu il inclinati la mai mult de 45°.

Important: Va recomandam sa ldsati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca regula
generald, functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectatd durata de exploatare a
acestuia.

Curatarea rafturilor de pe usi

e Conformdirectilor aratate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoiil puteti
scoate.
e Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.
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e Pentru curatare, se recomanda utilizarea lavetelor moi, a buretilor inmuiati in apa si a detergentilor
necorozivi. Se recomanda curatarea compartimentului de congelare cu apa curata si stergerea cu o
lavetd uscata. Tnainte de a porni aparatul, I3sati deschis usa acestuia (pentru ca uscarea sd intervind
natural).

e Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetonad, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului.

4 A

4=

A

8. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. In cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.
Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare cu energie
electrica si ca stecarul este introdus corespunzator in priza.
Aparatul nu functioneaza Asigurati-va ca tensiunea de alimentare este corespunzatoare.
Asigurati-va priza furnizeaza energie electrica si ca nu sunt probleme cu
circuitul electric.
Alimentele cu miros puternic trebuie impachetate etans.
Miros neplacut Asigurati-va ca alimentele nu sunt alterate.
Curatati interiorul frigiderului.
Functionarea indelungata a compresorului este normala in timpul verii.
Atunci cand temperatura ambientald este ridicata, nu este indicat sa
depozitati prea multe alimente in aparat in acelasi timp.
Nu introduceti alimente Tn aparat Tnainte ca acestea sa se raceasca. Usile
sunt deschise prea des.
Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare si ca becul nu
Lumina nu functioneaza este ars.
Solicitati asistenta tehnica specializata in vederea inlocuirii becului.
Usa aparatului este blocatda de pachetele cu produse alimentare. Ati
introdus prea multe alimente.
Aparatul este inclinat.
Asigurati-va ca podeaua este dreapta si cd aparatul este pozitionat stabil.
Asigurati-va ca accesoriile aparatului sunt pozitionate corespunzator.
indepértati corpurile striine de pe garnitura.
ncalziti garnitura, apoi riciti-o (incilziti-o cu un uscétor electric sau cu un
prosop fierbinte).
Sunt prea multe alimente in compartimente sau alimentele depozitate
Recipientul de colectare a contin prea multa apa, ceea ce duce la o dezghetare semnificativa.

apei se umple Usile nu sunt inchise corespunzator, aceasta ducand la formarea ghetii si la
topirea acesteia.

Functionare continua a
compresorului

Usile aparatului nu pot fi
inchise corespunzator

Zgomote puternice

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator
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Disiparea caldurii generate de condensatorul integrat se realizeaza prin
intermediul carcasei, ceea ce este normal.

Atunci cand carcasa se incdlzeste din cauza temperaturii ambiante ridicate
si a depozitarii prea multor alimente, se recomanda asigurarea unei
ventilatii corespunzatoare, pentru a facilita disiparea caldurii.

Aparitia condensului pe suprafetele exterioare ale aparatului si pe garnituri
este normala atunci cand umiditatea mediului ambiant este prea ridicata.
Stergeti condensul nu o carpa curata.

Bazait: Compresorul poate bazai in timpul functionarii, in special la pornire
sau oprire. Acest lucru este normal.

Clipocit: Agentul frigorific care curge in interiorul aparatului poate produce
acest zgomot, ceea ce este normal.

Carcasa aparatului este
fierbinte

Condens pe suprafetele
aparatului

Zgomote neobisnuite

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

HF-M362NFE++ HF-M362NFXE++

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
X Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:
- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
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pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Monsa, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe TOBa PbKOBOACTBO 3a 6'bﬂ,ELLI,M CcnpaBKuU.
HacToAwoTo pbKOBOACTBO CbAbpKa uAnaTa HEOGXO,D,MMa VIH(bOpMaLI,VIFI 3@ MOHTaXa, U3MNOJI3BAHETO U
noaapbvXKKaTa Ha ypeaa. 3a ga paGOTMTe C ypega npaBuiHO U 6e30ﬂaCHO, MOA, npoYyeTeTe BHUMATENTHO
TOBa PbKOBOACTBO Npean MOHTaxa U U3Nnoa3BaHETO My.

2. CbAbPXKAHUE HA ONMAKOBKATA

=  XnagunHuk

=»  PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba

= lapaHuuoHeH cepTuduKat

3. NIPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT

Bawara 6e3onacHocT u 6e30NacHOCTTa Ha APYrUTE ca MHOTO BaXKHW.

3a 4a ce npeaoTBpaTAT HapaHABaHMA Ha NOTpebuTens UM APyrM Xxopa U MaTepuanHu LWeTn, Tpabsa aa ce
CnasBaT MHCTPYKUMUTE, MOKasaHu TyK. HenpasunHata paboTta nopagun npeHebpersaHe Ha MHCTPYKUUUTE
MOMe A3 AoBeje [0 yBpesKaaHe UaM NoBpeaa, BKAKUYUTEIHO CMbPT.

CTeneHTa Ha pMCKa e MoKasaHa Ypes cnefHuUTe UHAMKaALUN.

® ToBa e cumBO 3a 3abpaHa.
BcAko Hecna3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE, 0603HAYEHU C TO3U CUMBOJ, MOXKE Aa floBee A0 NOBpeaa Ha NPoAyKTa
WA [a 3acTpalln IMYHATa 6e30nacHOCT Ha noTpebuTens.

0 ToBa e npeaynpeauteneH CUMBO.
HeobxoamMmo e fa ce paboTu Npu CTPMKTHO CMasBaHe Ha MHCTPYKUUWUTE, 0603HAYEHU C TO3U CMMBOJI; B
NPOTUBEH C/IyYail MOKe Aa ce CTUrHe A0 NoBpeaa Ha NPOoAyKTa UM A0 HapaHABaHe Ha Xopa.

ATOBa e npeaynpeamnteneH CMMBOJI.
NHCTPYKUMKTE, 0603HAUYEHN C TO3M CUMBOJ, U3MCKBAT CneLmanHo BHUMMaHue. Mpu HeJoCcTaTbYyHO BHUMaHMe
MOKe [la Ce CTUTHEe A0 JIeKU UM CPeaHM HapaHABaHUA UK A0 NoBpeda Ha NPoAyKTa.

Puck ot nomap/sananMMM martepuanum

0 MpeaynpexxaeHune

e To3u ypen e npegHasHayeH 3a M3MOA3BaHe B AOMAKMHCTBOTO M NOA06HM MPUAONKEHUA, KaTo
KYXHEHCKM MOMeELLEeHNA 3a MepcoHana B MarasmHu, oducu u Apyrn pabotHu cpean; depmu n ot
KJVEHTU B XOTE/IU, MOTENIN U APYTU XKUIULLHM Cpean; Cpeam oT TUNa "Nerno 1 3akycka"; KeTbpuHr u
Nofo6HM NPUNOKEHUSA, KOUTO He ca NpeAHa3HaYeHu 3a TbProBumsA Ha ApebHo.

e To3uypea He e NnpeaHa3HaYeH 3a M3MOA3BaHE OT MLA (BKAOUYUTENHO AeLa) C HamaneHn GU3NYECKH,
CETUBHW WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MAW C /IUNCA HA OMUT WM MO3HAHMUA, OCBEH aKO He ca buam
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Hab04aBaHN UM MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO M3M0/1I3BaHETO Ha ypeaa OT /IMLLE, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT.

JeuaTta Tpabsa ga 6bvaaT HabaoaAaBaHK, 32 Aa Ce rapaHTMpPa, Ye He CU UFPanAT ¢ ypeaa.

AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH, Tol TpabBa Aa 6bae 3aMeHeH 0T NPOU3BOANTENS, HErOBUA
CepBM3eH NpeacTaBUTeN UK OT LA ¢ NnoaobHa KBanmduKaums, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

He cbxpaHABaiTe B TO3M ypes B3pMBOOMNACHM BELLECTBA, KaTO Hanpumep aepo3oaHn GNaKoHU CbC
3anasnuMm MpPomneneHT.

YpensvT TpabBa Aa 6bae M3KAOUYEH OT eNneKkTpuyeckaTa Mpexka caeg ynotpeba n npeam M3BbpLUBaHe
Ha noTpebuTencka NoaapbiKKa Ha ypesa.

MoaabpsKaliTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPMW, B KOPMyca Ha ypeda Wau BbB BrpageHaTa KOHCTPYKLUMS,
cBobogHM OT NpenaTcTBumA.

He u3nonsBaliTe mexaHWYHM YCTPOMCTBA WM APYrM CPeAcTBa 3a YyCKOpsBaHe Ha npoueca Ha
pa3mpassaBaHe, Pas/IMYHKU OT NPenopbYaHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

He noBpexkaaliTe Bepurata Ha X1aguU/IHUA areHT.

He mn3nonsBaliTe enekTpUUYECcKU ypean BbTPE B OTAE/IEHMATA 32 CbXPaHEHME Ha XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKo He ca OT TMMa, NpenopbYyaH OT NPOU3BOAUTENS.

MonAa, nsoctaBeTe xAagu/HMKa B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE perysatopu, Tbii KaTo B Hero ce
M3MO03BaT 3ana/iMmm rasose 3a 06yxBaHe 1 XNaJWUNEH areHT.

KoraTo nosuumnoHupaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLUAT Kaben He e 3axBaHaT UK NOBPesEeH.
He pasnonaralite MHOXECTBO MPEHOCMMM KOHTAKTU WM NMPEHOCMMM 3axpaHBalLM YCTPOMCTBA B
3a[HaTa YacT Ha ypeaa.

He nsnonssaiite yob/IKUTENHU Kabenn nan HesaseMeHu aganTtepu ¢ 4Ba KOHTaKTa.

A OnacHocr

XNagAnnHUKbT TpAbBa Aa 6bae U3K/IOYEH OT M3TOYHMKA Ha eNeKTPUYECKO 3aXpaHBaHe, Npeau Aa ce
onutaTte Aa MOHTMpaTe akcecoap.

XNagunHUAT areHT U LMKAONEeHTaHOBaTa NAHA, U3M0/13BaHM 3a ypeaa, ca 3anaaumu. MNopaam ToBa,
KoraTo ypeabT ce bpakyBa, ToM TPsAbBa Aa ce CbXpaHABa Aa/1ed OT BCAKAKBU U3TOYHULLM HA OI'bH U Aa
ce onos30TBOpsABa OT crneuuanHa Gupma 3a OMnosI30TBOPABAHE CbC CbOTBETHATA KBanUbUKauus,
pas/sinyHa OT M3XBbPASHE Ypes usrapsHe, 3a Aa ce NpeAoTBPATU YBpeXK4aHe Ha OKOIHaTa cpeaa Uam
Apyra Bpeaa.

0 MpeaynpexaeHue

PucK oT 3aknewBaHe Ha geua. MNpean Aa U3XBbpnTe CTapua cm KOM6MHMpaH XNaAUnNHUK:

Csanete BpaTuTe.
OcTtaBeTe pad)TOBETe Ha MACTO, TaKa 4Ye AeuaTta Aa He MOoraT J1eCHO Aa B/IA3aT BbTPE.

3a craHpapTta Ha EC

To3u ypen, MmoKe Aa ce M3Nos3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 rogMHU Harope v oT iMua C HamasieHu
bU3NYECKM CETUBHM MW YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UM C IUMCA Ha ONUT M NO3HAHMSA, aKo ca NOAyYNIn
HaZA30p WAW MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MO0/I3BaHETO Ha ypeda no 6esonaceH HayduH M pasbupat
CBbp3aHMTe C Hero onacHocTu. [euata He TpAbBa Aa cu urpasT c ypeaa. [deuata He Tpsabsa aa
M3BbPLLUBAT NOYMCTBaHE U NOAAPbIKKa 6e3 Hags3op. Ha geua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roauHu ce
paspellaBa [a 3apeKaaT M pa3ToBapBaT XNaAuaHu ypeau.
3a aa nsberHeTte 3ambpcABaHe Ha XpaHaTa, cnassaiTe c/iefHUTE UHCTPYKLMK:
- OTBapsHeTO Ha BpaTaTa 3a Ab/bl MEepuoj OT Bpeme MOXe A3 A0Befe A0 3HaUYUTesHO
nosuilLaBaHe Ha TemnepaTtypaTa B OTAe/IeHUATa Ha ypeaa.
- TounctBaiTe penoBHO MOBbLPXHOCTUTE, KOWUTO MOTraT [a B/A3aT B KOHTAKT C XpaHa, u
OOCTbMHUTE APEHAaXHU CUCTEMN.
- CbxpaHaBaiTe CypoBOTO Meco M pubaTa B NoAX0AALWM CbA0BE B XNaAUAHNKE, TaKa Ye Aa He
BNIM3aT B KOHTaKT C APYrM XpaHU UaK Aa He KanaT Bbpxy TAX.
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- OTgeneHvATa 33 3aMPaseHM XpaHu C age 3Be3,a,v1 ca NoAxXoAAlM 33 CbXpaHsABaHe Ha
npeaBapuTesIHO 3aMpaseHM XpaHW, CbXpaHABaHe WAM NPUrOTBAHE Ha cnagones U
npuUroTeBsiHe Ha KybueTa nepg, (3abenerkka 1).

- E,u,Hossea,a,HMTe , ,qusses,a,HMTe N TpuU3Be3gHUTE x XK oTAeNeHna He ca
NoAXOAALLM 3@ 3ampa3saBaHe Ha NpAcHa xpaHa (3abenerkka 2).

- 3aypean 6e3 yetTupmsBe3aHO X oTAeNieHMe: TO3U XNaAuNeH ypea He e NoaxoaALL,
33 3ampasnBaHe Ha XpaHUTeNHU NpoayKTH (3abenexka 3).

- AKO XNaguMaHuWAT ypen OCTaHe MNpaseH 3a AbAbl Nepuos OT Bpeme, U3KAo4YeTe ro,
pasmpaseTe, No4YMCTETE, NOACYLIETE M OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHaA, 3a Aa NpeaoTBpaTute
nosBaTa Ha Myxb/ B ypeaa.

e Fbenexkn 1, 2 u 3: Monsa, nposepeTte ganu € NpUAOKMMO criopes Tuna Ha oTAeNeHNeTo Ha BalmA
NPOAYKT.

e 3a cBobOAHOCTOSAL, ypes: TO3U XaguieH ypes He e npeAHasHayeH 3a U3nosi3BaHe KaTo ypes 3a
BrpakaaHe.

e BcAKa noamaHa WM NOAAPDBKKA HA CBETOAMOAHUTE NaMnu e NpeaBuMAeHO Aa Ce M3BbPLUBA OT
OTOPM3MNPAH CEPBU3EH LLEHTDBP.

e  To3M NPOAYKT CbAbprKa CBET/IMHEH U3TOYHMK C K/1ac Ha eHepruiiHa edpekTusHocT (G).

e To3uypen e npegHasHayeH CaMo 3a 4OMAKUHCTBOTO.

o MpeaynpexaeHue: ONacHOCT OT 3a4yLlaBaHe
Mpeau Aa M3XBbPAUTE CTAPUA CU KOMBUHUPAH XNagUAHUK:

e OTcTpaHeTe BpaTaTa UM KanakKa, 3a a He MoraT AeLaTta Aa Ce CKPUAT UK A3 Ce 3aKNEeLAT B CTapus

YpeAa.

e (OcraBeTe padToBETE Ha MACTOTO MM, 33 Aa HE MoraT AeLaTta 1IeCHO Aa Ce KayaT BbTpe.

e HecnasBaHEeTO Ha TE3M MHCTPYKLMU MOKe Aa A0Bede A0 CMBbPT UM MO3bUYHO yBpeXaaHe.
BakHo! U3nonsBaHM 3anannMmMm rasoBe U XAaguieH areHT. [oTpebuTenaT e OTrOBOPEH 3a CNa3BaHETO Ha
benepanHUTe U MECTHUTE pasnopeabu Npu U3XBBbPAAHETO Ha TO3M MNPOAYKT. XNaauAHUTE areHTV TpsbBa Aa
Ce M3BEeXAaT OT IMLEH3UPaH, cepTudunumnpar ot EPA TeXHUK B CbOTBETCTBME C yCTAaHOBEHMTE NPOLEAYPU.

MpeaynpexkaeHus, CBbP3aHU C €1eKTPUYECTBOTO

e He wusgbpneaiiTe 3axpaHBalLma Kabesn, Korato M3abprsare Wencena Ha XxnaaunHuka. Mons, xsaHerte
34paBo Liencesia v ro sabpnaiTe OT KOHTaKTa.

e 3a aa ocurypute besonacHa ynoTtpeba, He noBpexkaaiTe 3axpaHBawmMsa Kaben v He M3nossealTe
3axpaHBaLLMA Kaben, Korato Tol e NoBpeaeH UM U3HOCEH.

e Mons, U3nos3saiTe cneumaseH KOHTaKT 3a 3aXxpaHBaHe; KOHTAKTbT 3a 3axpaHBaHe He TpabBea Aa ce
M3M0/a3Ba CbBMECTHO C APYrU eIeKTPUYECKM Ypeau.

O
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3axpaHBawmaT Kaben TpabBa Aa e 34paBO CBbP3aH C KOHTAKTa, B MPOTMBEH CAy4Yall MOXKe Aa ce
npeausBuKa noxap.
Mons, yBepeTe ce, Ye 3a3eMUTENIHUAT e/IeKTPO, Ha 3aXpaHBaLLMA KOHTAKT e 0bopyaBaH C HagexKaHa
3a3emuTeNHa NHUA.
Mons, U3KAKOYeTe BEHTMAA Ha M3TMYaLLMA ra3 U C/el TOBa OTBOPETE BpaTUTe M NPO30pLMTe B C/lydalt
Ha M3TMYaHe Ha ras M [ApyrM 3anaavmu BellectBa. He M3KAO4BalTe XnaguaHuKa U Apyru
e/IeKTPUYECKM ypeamn OT eNeKkTpuyeckaTa Mpeka, KaTo ce Mma npeasuia, ye UcKpaTa MoXKe Aa
npeausBmnKa noxap.

/

He n3nonssaiTe efleKTPUYECKN ypeam BbPXY ypeaa, OCBEH aKo Te He ca OT Tuna, npernopbyaH oT
npoussoauTens.

He nocrasaiTe 3anasvmm, eKCNI03UBHU, NETIMBU U CUIIHO KOPO3UBHU NPEAMETH B XIaANIHMKA, 38
[la NpeaoTBpaTUTe NoBpeaM Ha NPOAYKTa MU MOXKAPHU MHUMAEHTH.
He nocTaBaiTe 3anaaMmu npegmeTu B 6IM30CT 40 XNaAUNHUKA, 33 A3 n3berHeTte noskapu.

To3n NPoAyKT e AOMALlEeH XJAgUAHUK U € NOAXOAALL, CaMO 33 CbXpaHeHMe Ha xpaHu. CbrnacHo
HaLMOHANHWUTE CTAaHA4APTU LOMAKMHCKUAT XNa4UNHUK He TpsbBa Aa ce M3Mo/13Ba 3a APYru Lesn, KaTo
HanpuMep 3a CbXpPaHEeHWe Ha KPbB, IEKAPCTBA UM BUONOTUYHU NPOAYKTH.

He cbxpaHsaBalite 6Mpa, HANUTKM UAM APYTU TEYHOCTU, CbAbP}KALLM ce B BYTUAKM UAM 3aTBOPEHU
KOHTENHepW, BbB ¢dpu3epHaTa Kamepa Ha XJa4WAHWKA, B MPOTMBEH CAyyal OyTUAKUTE WAn
3aTBOPEHUTE KOHTEMHEepW MOraT Aa Ce HanyKaT BCAeACTBME Ha 3aMpasaBaHeTO M Aa MPUYUHAT

nospeau.

Beer

—
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MpeaynpexaeHna 3a ynotpeba

e He pasrnobnABaiiTe Uan PpeKOHCTPyMpaiTe NPOMU3BOIHO XNAANUNHUKA, HUTO NOBPEXAANTE XNaZNAHUA
Kpbr; NoAApbKKaTa Ha ypeaa TpsabBa Aa ce M3BBbPLUBA OT CNeLManmcT.

e [loBpeaeHuAT 3axpaHBall Kaben Tpabsa Aa 6bae 3aMeHeH OT MPOU3BOAUTENS, HETOBUA OTAEN 3a
MOAAPBXKA UM CPOAHM CNELMANNCTK, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

\ll‘ Jl
\\ﬁ
e

e [Iponykute mexay BpaTUTe Ha XNagu/IHUKA U MEXAY BPaTUTE M KOopnyca Ha X/IaNIHMKA Ca MaJIKW,
He NocTaBAlTe pblLeTe cM B Tean 061acTu, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE NPUTMCKaHEe Ha NpbcTuTe cn. Mons,
6baeTe BHMMATE/NIHW, KOraTo OTBapATe BpaTaTa Ha X/lagu/HMKa, 3a Aa u3berHeTe M3nagaHe Ha

npeameTu.
e He B3emaliTe XxpaHa WAM KOHTEMHEPW C MOKPWM pblLe B KamepaTa 3a 3ampassnBaHe, Korato
XNAAUNHUKDBT PaboTu, 0COBEHO MeTa/HU KOHTENHEPMU, 3a Aa u3berHete M3Mpb3BaHe.

-—--._.[/

/-

L

e He nossonsBanTe Ha Aeua Oa BAU3aT UK Oa Ce KaudBaT B XN1aAUWTHUKA, 3a Oa Npeaorspartute
3aneyaTBaHEeTOo Ha Aela B X/1aAU/THUKA UM HaPaHABAHETO MM OT Nadalmna XnaguiHukK.

e He I'Ip'bCKaﬁTe M HE MUnTe XNaaAUNHWUKaA; He nocraamnTe XNagunnHWMKa Ha B/1aXKHU MmeCTa, KOUTO ZIeCHO
moraT ga 61:,an HaNpPbCKaHW C BOAA, 3a Aa HE Ce HapywaT eNekTponsonauMoHHUTE CBOICTBA Ha

XNaagunnHMKa.

e He nocraBanTe TEXKU NPeaMETU BbPXY X/1aAUNHUKE, KaTo Ce MMa Npeasua, Ye npeametute morat
Aa naZHaT nNpu oTBapsAHe Ha BpaTaTa M Aa 6bAaT NPUYNHEHU CYYalHM HapaHABaHMUA.
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e Mons, u3abpnaiTe Lencesa B C/ly4all Ha NpPeKbCBAHE Ha €/IeKTPO3axpaHBaAHETO WAM MNpu
noyncTeBaHe. He cBbp3BaiTe XN1aANNHUKA KbM e/IeKTpUYEcKaTa Mpexa B PpaMKUTE Ha NeT MUHYTH, 3a
[a npefoTepaTMTe NOBPEeAM Ha KoMMpecopa nopaam NocneaoBaTe/IHM NyCcKaHus.

EHepruitHu npeaynpekaeHus

1. XnagunHute ypeauM MoOXe fa He pabotaT cTabunHO (Bb3MOMKHOCT 3a pasmpassBaHe Ha
CbAbPIKAHMETO UM NPEKaNeHO BUCOKA TeMnepaTypa B OTAENEHMETO 33 3aMpa3eHn XpaHu), Korato
Ca HACTPOEeHW 33 MPOAL/NKMUTENIEH NEpUos OT Bpeme MNoj CTyLeHWUA Kpail Ha TemnepaTypHus
[AManasoH, 3a KOWTO e npegHasHayeH XNaauaHuAT ypea,

2. EdepBecueHTHM HaNUTKK He TpabBa Aa ce CbXpaHABaT BbB GpU3epHM oTAeNeHMs uau WwKadose 3a
XPaHW WAM B HUCKOTEMMEPATypHU OTAENeHMA UAWU WKadoBe, Tbi KaTo HAKOM MPOAYKTM, KaTo
Hanpumep BoAeH fied, He TpABBa Aa ce KOHCYMUpPaT TBbPAE CTYAEHM.

3. He npesuwasaiTe npenopbyaHMTE OT MPOU3BOAUTENNTE HA XPaHM CPOKOBE 3a CbXpPaHeHWe Ha
BCAKAKbB BU XpPaHU 1 0cObeHo Ha Bbp303ampaseHmnTe XpaHu B TbProBCKaTa Mpexa BbB GppU3epHM
oTAeNeHNA UK WKadOoBe 33 CbXpaHEHME Ha XPaHWU M 3aMPa3EHM XPaHMU.

4. [MpenoTepaTeTe NPEKOMEPHOTO MOBMILABAHE Ha TemMnepaTypaTa Ha 3aMpaseHaTta XxpaHa no speme
Ha pa3smpasABaHeTO Ha XNaAWHUA ypea, KaTo Hanpumep yBMeTe 3ampaseHaTa XpaHa B HAKOJIKO
C/1051 BECTHUK.

5. TloBulaBaHeTO Ha TemnepaTypaTa Ha 3ampaseHaTa XpaHa Mo BPEeMe Ha PbYHO pasmpasaBaHe,
NOAAPBMHKKA WM MOYMUCTBAHE MOKE A3 CbKPaTM CPOKA Ha CbXPaHeHMKe.

U3xBbpnaHe

® XNagunHUAT areHT m MaTePUNaN®T 3a pa3neHBaHe Ha UMKIONEHTAH, N3MO/13BaHW 3a XN1agunHuA ypea,
ca ﬂaM6VILI,MO3HM. I'Iopa,a,m TOBa, KOraTo X/1aAUTHUKDBT Ce 6paKyBa, TOM TpﬂﬁBa Aa Ce CbXpaHABa Aanedy oT
BCAKAKBU WU3TOYHULUWMN Ha ﬁIITpM M Aa Ce Bb3CTaHOBWU OT cCneuyunanaHa dwlpma 3a Bb3CTaHOBABAHE CbC
CbOTBETHATA KBaIIMd)MKaLI,VIFI, a He Oa Ce MU3XBbP/Aa 4pe3 U3rapAaHe, 3a Aa Ce NpeaoTBpaTu yBpexXgaHe Ha
OKOJIHAaTa Ccpeda unun gpyra speaa.

o Korato xn1agunHuKsbT e 6paKyBaH, pasrno6eTe BPaTUTE N OTCTPAHETE YN/IBTHEHUETO HA BPATUTE U

padToBeTE; NocTaBeTe BpatUTe U padToBeTe Ha MOAXOAALLO MACTO, 33 [a NpeaoTBpaTUTE 3a1aBAHETO Ha
aete.

MpaBuUIHO U3XBbPAAHE Ha TO3U NPOAYKT:

i

BN Ta3y MapKMPOBKa MOKasBa, Ye TO3W MPOAYKT He TpAbBa Aa ce M3XBbpAs 3aegHO C Apyrn 6UTOBM
oTnagbuu. 3a Aa NpesoTBpaTUTE Bb3MOMKHM BpeAM 3a OKOMHaTa cpefda WAW YOBELWKOTO 34paBe oT
HEKOHTPO/IMPAHO M3XBbP/IAHE Ha OTNAAbLM, PELMKAMPAITE FO OTFOBOPHO, 33 @ HAaCbpunUTe YCTOMYMBOTO
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NOBTOPHO M3MOA3BaHE HA MaTepuasHMTEe pecypcu. 3a [a BbpHETe W3MN0/3BaHOTO YCTPOWMCTBO, MOAS,
M3MN0N3BalTe CUCTEMMUTE 3a BpbLLaHe U cbbMpaHe MK Ce CBBbPMKETe C Tbproseua Ha ApebHO, KbAeTo e
3aKyneH NpoAyKTbT. Te npremart To3M NPoAyKT 3a 6e30MnacHo 3a OKO/IHATa cpeaa peumnkampaHe.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA
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CHMMKaTa Mo-rope e camo 3a crnpaBsKa. [leiicTBuTeNHaTa KOHOUIypaLma 3aBUCKU OT GUINYECKUA MPOAYKT UK
OT U3AB/IEHNETO Ha AMCTpMbyTOpa.

YekmepKeTaTa, KyTUUTE 3a XpaHa, padToBeTe U T.H., NOCTaBEHU B CbOTBETCTBME C MO3MLMATA HA CHUMKaTa
no-rope, ca Han-eHeprmimHo ePeKTUBHN.

3abenerkka: 3a ga MsBaauTe CTbKAEH padT, NAb3HeTe ro HaBbH C OKoso 50 Mm, cnes ToBa NOBAMUTHETE
AACHaTa CTpaHa noZ brba oT okono 30 rpasyca v ro U3BageTe HaMb/HO OT XNAANAHKKA.
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5. MPABU/THO U3MNOJI3BAHE HA YPEQA

Mpeaon ynotpeba OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBYHM MATEPUANN, BKAOYMTENIHO MOLJNOMNKUTE HaA
ABHOTO, NOAJIOXKKNUTE OT MAHA U IEHTUTE BbB BbTPELIHOCTTA Ha XJ1a4UAHUKA; OTKbCHETE 3aLUTHOTO
$0oNMo Ha BpaTUTe 1 Kopryca Ha XAaaAnaHUKA.

Ny ?'7

C'bXpaHﬂBaVlTe Aaney oT TONJIMHa WU nsbsreaiite npAKa CAbHYeBa cBeT/IMHA. He nocraamnTe
XNagunHMKa Ha BJaXXHU WUIN MOKPU MeCTa, 3a Aa NpegoTBpaTtuTe noABaTa Ha PbXAaa WUan
Hama/siABaHe Ha N301aUMNOHHNA ed)eKT.

He ﬂprKaVITe N He muinTe XNaaguUnHWUKa,; He nocraamTe XNagunnHWUKa Ha BJ1aXKHU MmeCTa, KOUTO Z1IeCHO
mMmoraT Aa 6'b,£I,aT OnpbCKaHU C BOAQ, 3a Aa He Ce HapywaT eNeKTPpon3oslaunMoHHUTE CBOWMCTBA Ha
XNaagunnHMKa.

d
YpeasbT TpsabBa aa 6bae nocTaBeH B 4obpe NpoBeTpeHo NomelleHMe; NOBbPXHOCTTa TpsAbBa Aa 6bae
paBHa M cTabunHa (KpayeTata MoraT 4a ce NoBAMIHaT UK CMyCHAT Ypes 3aBbPTaHEeTO MM HaNABO UK
HaAACHO, aKo ypeabT He e cTabuneH).

MpocTpaHCcTBOTO Hag ypeaa Tpabea Aa e nosedve oT 30 cM, @ NPOCTPAHCTBATa OTCTPaHM M OT3aj, -
noseue o1 10 cMm, 3a Aa ce y/iecHM pasceliBaHeTo Ha TOM/IMHaTA.
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lNMpeanasHM mepKku npegmn UHCTaNNpaHe ‘

e [lpeau Aa WHCTaAMpaTe WAM PEeryamparte akcecoapu, yBepeTe ce, Ye ypeabT € W3KAYeH OT
eNeKkTpnyecKaTa MpesKa.

e Tpsabsa Aa ce B3emaT BCUMYKM HeobXoAMmM npeanasHU MepKu, 3a Aa ce wusberHaT AnUYHK
HapaHABaHuA.

M3nckBaHe 3a NPOCTPaHCTBO

chrypeTe AO0CTAaTb4HO MACTO 3a yAO6H0 OTBapAHE Ha BPATUTE U YeKMeOXKeTaTa UM B CbOTBETCTBUE C
noco4yeHUTe No-A0Nay pasMepu OT NnponssBoanTena.

le B N
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1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm
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TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa

B 3aBMCMMOCT OT KAMMATUYHKUA KNac TO3M XNaANNHUK € NpeaHa3HayeH 3a M3Moa3BaHe Npu TemnepaTtypeH
[AManasoH Ha OKOJIHaTa cpeaa, KaKkTo e NoCoYeHo B cneapallarta Tabavua.

MPOAYKTLT MOXKe Aa He paboTu NPaBUAHO NPU TEMNEPATYPU U3BBH KOHKPETHWUA AManasoH.

MosKeTe fa HamepuTe KAMMATUYHKA KNac BbpXy eTUKeTa Ha NpoayKTa.
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KnumatnueH Temnepatypa Ha
Knac OKOJIHaTa cpefaa

SN +10°Cpo +32°C

N +16 °C po +32 °C

ST +16 °C po +38 °C

T +16 °C po +43 °C

AKO MMaTe HSIKaKBM CbMHEHMA OTHOCHO MOHTaXKa, 06bpHeTe ce KbM NpoJaBaya, KbM Hawara cayxba 3a
06CNyKBaHE Ha KIMEHTU UAN KbM Hali-6/1M3KMA OTOPM3UPaAH CEPBU3EH LLEHTBP.

3abenexkKa: Oxnaxpgalarta epeKTMBHOCT M KOHCYMaUMATA Ha eHeprus Ha XnaguaHuka morat ga 6baat
NOB/IMSHM OT TeMMepaTypaTa Ha OKOJIHATa cpesa, YecToTaTa Ha OTBapsAHE Ha BpaTaTa M MECTOMO/OMKEHNETO
Ha xnaguaHuKa. NpenopbyBame Aa peryimpaTe HaCTPOMKUTE Ha TemnepaTypaTa No NOAXOAALL HAUMH.

CbBeTH 3a necteHe Ha eHeprua

e VYpeabT TpabBa Aa 6bae pasnoNoXKeH B Hai-x1agHaTa yacT Ha NOMeLLeHMeTo, Aaney oT ypeau,
Npou13BeEXKAALWM TONAUHA, AW OTONIUTE/IHM KaHaAn U M3BBbH NPsAKa CIbHYEBA CBET/IMHA.

e (OcTaBeTe ropeLLuTe XpaHu Aa ce OX/IaJAT A0 CTaliHa TemnepaTypa, Npean Aa rv noctasuTe B ypesa.
MpeToBapBaHeTO Ha ypeaa NPWHY)KAaBa KOMMpecopa Aa paboTu Mo-Abaro. XpaHUTe, KOWUTO ce
3amMpa3nBaT TBbpae 6aBHO, MoraT Aa 3arybaT KauecTBOTO CU MM Aa Ce pa3BanAr.

e He 3abpaBaiTe Aa onakoBaTe XpaHWUTe NPaBU/IHO U Aa U3bbpLUETe KOHTeMHepuTe 40 Cyxo, Npean aa
I nocTasuTe B ypeaa. ToBa HaMasisBa HaTPyrNBaHETO Ha 3aMpPb3BaHe BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

e KyTuuTe 3a cbXxpaHeHMe Ha ypesa He TpAbBa ga ce 06/1MLL0BaT C alyMUHKUEBO GOIMO, BOCBYHA XapTusa
WY XapTUEHU Kbpnn. MoANOKKUTE NpeyaT Ha LMPKYAaLMaTa Ha CTYAEeH Bb3A4yX, KOETO Npasu ypesa
No-MasKo epeKTUBEH.

e OpraHusupaiTe U eTUKETUPANTE XPaHUTENHUTE NPOAYKTH, 32 4@ HAMA/IMTE OTBAPSHETO Ha BpaTUTe
M NPOAB/IKUTENHUTE TbpceHua. W3BarkaailTe HaBeAHbBXK TONMKOBA apPTUKY/AW, KOJIKOTO e
Heobxo4MMOo, 1 3aTBapsAliTe BpaTaTa Bb3MOXKHO Hal-CKOpO.

CmsAHa Ha cBeTAMHATA

BcAka nogmaAHa wam noanpbiKKa HA CBETOAMOAHUTE NaMMNK e NpeaBuaeHO Aa Cce U3BbPLUBA OT OTOPU3MpPaAH
CepBuM3eH UEHTDBP.

CBET/IMHHUAT U3TOYHUK B TO3M NPOAYKT MOXKE Aa Ce 3aMeHA CaMO OT KBAIMPULMPAHN UHKEHEPU.

3anoyHeTe Aa usnonassare ‘

° HPEAM NMbPBOHAYA/IHOTO CTAaPTUPAHE, OPDBXKTE XNaAUNTHUKA HENOABUXKEH B NPOAbIXKEHNE Ha ABa
YacCa, npean Aa ro CBbpxKeTe KbM e/IEKTPUYHECKATa MpPEKA.

e [Ipeau oa NocTaBuTe KAaKBUTO U Aa 6uno NpPecHU NI 3ampaseHn XpaHu, X1aguaHNKbvT Tpﬂ6Ba Aa e
pa60Tw1 2 -3 y4acaman Hag 4 yaca npe3 NATOTO, KOrato TemnepaTtypaTta Ha OKO/IHAaTa Cpea € BUCOKaA.

XnagunHa Kamepa

e XjnagunHaTta Kamepa e NnoAxoAAlla 3a CbXpaHABaHE Ha Pas3/IMyYHK NA0A0BE, 3e1€HUYYLM, HAMUTKU U
APYrY XpaHU, KOHCYMUPAHW B KPaTbK CPOK, KaTo NpeanaraHoTo Bpeme 3a CbXpaHeHue e oT 3 4o 5
OHU.
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e XpaHuWTe 3a roTBeHe He ce MOCTaBAT B XNafMAHATa Kamepa, AOKAaTO He Ce OX1agAaT A0 CTaliHa
Temneparypa.

e [IpenopbyBa ce xpaHuTe aa 6'bp,aT 3anedyaTtaHun, npegn aa 6'bAaT NOCTaBEHMU B X/1agUIHATA Kamepa.

e CrbKkneHute padToBe moraT Aa Ce peryavMpart Harope WAW Hafdoay 3a OCUrypsBaHe Ha pasyMHO
KO/IMYECTBO NPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHWe 1 necHa yrnotpeba.

Husenupawm kpauera ‘

CxemaTMyHa cxema Ha HMBenMpawmTe KpayeTa.

Mpoueaypv 3a peryanpaHe:

a. 3aBbpTeTe KpayeTaTa Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, 33 Aa NOBAMUTHETE XNaAUNHUKA.

b. 3aBbpTeTe KpayeTaTa B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA, 33 @ NOHMKUTE XNagUNHMKA.

c. Perynupalite 4ACHOTO M ABOTO Kpaye Bb3 OCHOBA HA rOpHUTE NpoLeaypu 40 XOPU3OHTAHO HMBO.
N306parkeHMeTo no-rope e camo 3a crnpasKa. JencTBUTeNnHaTa KOHGUrypauma we 3aBucKu oT Gpr3nyeckms
NPOAYKT UK OT U3ABAEHNETO Ha AUCTpMbyTopa.
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TpabBa Aa ce B3emaT BCMUYKM HEOBXOoAMMM NpeanasHM MepKK, 3a A4a ce n3berHat IMYHM HapaHABaHUA.

4

CNUCBK Ha MHCTPYMEHTUTE, KOMTO TPADGBa Aa 6baaT ocurypeHu ot notpebutens:

Vil

KpbcTocaHa oTBepTKa

L~

Kanak Ha oTBOpa 3a

BUHT

Kanak Ha oTBOpa 3a

BMHTOBE

D]
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[opHaTa cCHMMKa e camo ¢ VIH(I)OpMaLI,MOHHa Len. ,ﬂ,eﬁCTBMTEIIHVIﬂT NMPOAYKT MOXe Oa Ce pa3/indaBa 1eKO OT
NOKa3aHMA Ha NIOCTPpaUunATa.
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O6pbLyaHe Ha BpaTaTa

CnNUCbK Ha UHCTPYMEHTUTE, KOUTO TpABBa Aa ce oCUrypAaT OT noTpebutens

KpbcrocaHa oTBepTKa

Hox 3a Wwnaknoeka unm
OTBEpTKa C TbHKO
octpue

dacyHra 5/16" n
TpecyoTKa

Mackupawa neHra

1. WsKnwoueTe ypeaa u U3BafeTe BCMUKM NpegmMeTn oT padpToBeTe Ha BpaTaTa.
2. CsaneTe KanauuTe Ha OTBOpMTE 33 BUHTOBE, BUHTOBETE N APbXKKaTa, C/led KOeTo CBaseTe KanauuTe
Ha OTBOpMTE 3a BMHTOBE OT NMPOTMBOMO/IOXKHATA CTPaHA Ha ypeada. Mons, HanpaBeTe crpaBKa C

rnasaTa "MoHTaX Ha gpbrKKaTa Ha BpaTaTta".

3. OTcTpaHeTe Kanaka Ha ropHaTta naHTa, BUHTOBETE M rOpHaTa NaHTa, c/ed KOeTo OTCTpaHeTe Kanaka
OT MPOTMBOMNOJIOXKHATA CTPaHa. M3KNtoueTe eNekTpUYecKus CbeauHUTeN OT AAcHaTa CTpaHa Ha
ropHaTa 4yact Ha ypega (1, 2).

Kanak Ha oTBOpa

Kanak Ha naHTaTa
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4, OrtcTpaHeTe BpaTaTa M AO/HaTa AACHa NaHTa (Ban Ha naHTaTta, pPeryinpyemo Kpadye u nadTa),
MOHTMpalTe Basa Ha NaHTaTa U PeryiMpyemoTo Kpadye Ha NPOTMBOMOOMKHATA CTPaHa Ha NaHTaTa,
c/leg, KoeTo MOHTUpPaWTe uanaTta crnobka Ha NaHTaTa Ha I'IpOTVIBOI'IOIIO)KHaTa CTpaHa Ha ypegaa.

Ban Ha naHTaTa \

Perynnpyemo
Kpaue

5. CsaneTte ropHuA Kanak Ha BpaTaTa, MOHTMpaVITe BTY/Z1IKaTa Ha rOpPHaTa NaHTa U CUTHAa/IHATaA IMHNA Ha
NMPOTUBONO/I0XKHATA CTPaHa, c2ie KOeTo MOHTMpaﬁTe FTOPHUA KaNakK Ha BpaTaTa.
OTCTpaHETe BTY/Z1IKATa Ha OrpaHnNYnUTENA OT A0/IHATAa AACHA 4aCT Ha BpPaTaTa, NOCTaBeTe BTY/IKaTa B
OTBOpPA Ha NaHTAaTa B A0J/IHATA /IABA YaCT Ha BpaTaTa U MOHTMpal\;ITe orpaHmn4ynTeNnA B A0/1HATa /iIABa

4acCT Ha BpaTaTa.

CUrHanHa NuHuA

FopeH Kanak Ha BpaTaTa .
Tpbba c BTYNKA

Tpbba Ha pbKaBa

Cronep

BWHT Ha TanaTa
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6. W3Bagete nAgata ropHa NaHTa M S1IeBUA FOpPeH KanaKk Ha NaHTaTa OT nakeTa C akcecoapw. NoctaseTe
BpaTaTa BbpXy 40/IHATa NaHTa U MOHTMpaﬁTe NnABaTa ropHa naHTa. CB'bp)KeTe CUrHaNHa Knema 3 Kbm
CUIHANHA KNiema 2, cnepg, KoeTo MOHTMpaVITe Kanaka Ha ropHaTa NaHTa U Kalnaka Ha 0TBOpa.

Kanak Ha naHTaTa
Kanak Ha oTBOpa

LT

~

7. 3a pacrnobute gpbiKKaTa, BUXKTe rnaBa "MoHTaX Ha ApbyKKaTa Ha BpaTaTa'.
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6. MAHEN 3A YNPABJIEHUE N DYHKLUUU

NO FROST
8°C
— @®
6°C
' @
4°C
| ©)
3°C
= @
2°C
' —®
SUPER
COooL
| —®
1
SETTING
TS A
1
DOOR ALARM
L J B
10 SEC- POWER OFF
~—

ByTOH 3a HacTpolika Ha TemnepaTypaTa

ByTtoH "STANDBY"

HacTtpolika 1: 3agageHata temnepatypa e 8 °C.
HacTpolika 2: 3agageHata temnepatypa e 6 °C.
HacTtpolika 3: 3agageHata temnepatypa e 4 °C.
HacTpowka 4: 3agageHata TemnepaTtypa e 3 °C.
HacTpowka 5: 3agageHata TemnepaTtypa e 2 °C.

6. HactpoiiKka 6: dpyHKumsa "Super Cool" (Cynep oxnarkaaHe)

KoraTto 3axpaHBaHeTO Ha XN1aAU/THUKA € BKAOYEHO

uhkwnNPE D>

Cnep, BKAOYBAHE BCUYKM TEMMNEpPATYPHU MHAMKATOPWU CBETBAT M OCTaBaT Aa CBETAT B MpoAb/KeHMe Ha 3
CeKyHAM, Cef KOeTo ypeabT 3aMno4ysa 4a OxX/1axKaa Npw HacTpoiika no nogpasbupaxe ot 4 °C.
Brnocneacteme, Npu BCAKO BKAOYBAHE Ha ypeaa, TOM Le ce oxnaxaa Ao TemnepaTtypaTta, 3ajageHa npeau
nocneaHoTo U3KAoUYBaHe.

UHopmauuma Ha agucnnesn

AKO HAMA Heun3npaBHOCTU, ANCNNEAT NOKa3Ba 3aj4aeHaTa TemnepaTypa Ha X1agUAHOTO OTAe/leHue.
AKO Bb3HWKHE rpeLlKa, CbOTBETHMUTE UKOHMW e CBETHAT B KOM6I/IHaLI,VIFI,' KogoBeTe U BnaoBeTe rpelwku ce
NMOKa3BaT, KaKTo csieaBa:

Kop Ha OnucaHMe Ha rpewlKarta EKkpaH Ha aucnnes
rpewkara
E1 MNoBpeaa Ha ceH3opa 3a TemnepaTypaTa B SUPER

MKoHaTa ©ooL 1M MKoHaTa 2 cBeTBaT

XNaAMAHOTO OTaeneHue
eIHOBPEMEHHO
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NMoBpeaa Ha ceH30pa 3a pa3mpasaBaHe Ha SUPER
ES PeA P P P MKoHaTa cooL 1M MKoHaTa 3 ceeTsaT
OTAEeNeHNETO Ha XNaaUNHUKa

elHOBPEMEHHO
E6 lpellKka B KOMYHMKaLMATA MKoHa 2 1 nKkoHa 4 ceeTBaT e4HOBPEMEHHO
E7 MoBpepna Ha ceH3opa 3a OKOJIHA SUPER

MKoHa cooL 1 MKoHa 4 cBeTBaT

TemnepaTtypa
patyp eaHoBpeMeHHO

®dyHKuma "Standby"

1
DOOR ALARM
n n —J
HaTucHeTe 1 3agpbkTe 6yToHa "Standby" (PexMm Ha roToBHOCT) 1osec-rowerorr 33 10 cekyHAM, 3a Aa
akTueupate pyHKumaTa "Standby" (PexmMm Ha rotToBHOCT).

Hactpoiika Ha TemnepaTypaTa

1
v SETTING
TemnepaTypHUTE HACTPOMKM MOraT Aa Ce NMPOMEHAT C HaTUCKaHe Ha bytoHa L— 1 . Cnep 15 ceKyHam

ypeabT e 3anoyHe Aa paboTu B CbOTBETCTBME C HOBaTa TemMnepaTypHa HacTpoitKa.

dyHKumMa "Cynep oxnaxkgaHe"

1

SETTING
AKTMBMpaHe Ha PyHKUMATA: B pexXkum "XnaaunHuk" HaTucHeTe ByToHa L— 1, AOKaTO CBETHE MKOoHaTa
SUPER
cooL

Korato ¢yHKumaTa "Cynep oxnaxaaHe" e akTUBHa, ypeabT ce ox/1axKaa A0 Temnepatypa oT 2 °C u
aBTOMaTUYHO AeaKTMBMPa Tasu GyHKUMA cied 360 MUHYTU UM NPU NPOMAHA Ha TemnepaTypaTta/pexnma
Ha pabora.

7. NOAOPBLIKKA HA YPEAA

MouuncrBaHe Ha

e [IpaxbT 3a4 xNaguaHWKa 1 no noga Tpabsa Aa ce NOYMCTBA, 3a Aa ce NoA0bpyu oxNarkaAaWmAT edekT
W Oa ce Nectu eHeprua.

e [lpoBepsBaiTe peAoOBHO YMNAbTHEHMETO HA BpaTaTa, 3a 4a Ce YBEepuTe, Ye HAMAa 3aMbpCABaHMUA.
MouncTBaTe yNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa C MeKa Kbpna, HaBAa)KHEHa CbC canyHeHa Boda WM
paspeaeH noyMcTBaly, npenapar.

e BbTpelwHoCTTa Ha Xx/1laguaHUKa TpAbBa 4a ce NOYMCTBa PeaoBHO, 3a Aa ce U3berHaT MUPU3MMA.

e Mons, UsKaoyeTe 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa MNOYUCTUTE BBTPELUHOCTTA, M3BAAETe BCUUYKM XPaHu,
HanUTKK, padbToBE, YEKMeaKeTa U ap.

e l3nonsBaiiTe meKa Kbpna uan rbba, 3a Aa NoUYNCTUTE BHTPELWHOCTTa Ha XNaAMAHKUKA, C ABE CyneHu
NbXUUM coaa 3a X1a6 1 egHa yeTBBLPT ToN/a Boaa. Cies ToBa M3NiakHeTe ¢ Boga u nsbbpliete. Cnep,
MoYMCTBaHETO OTBOPETE BpaTaTa U ro OCTaBeTe A4a U3CbXHE MO eCTECTBEH HauMH, Npeau Aa BKAYuUTe
3axpaHBaHeTo.

e 3a mecTaTa, KOMTO ca TPYAHM 3a NOYMCTBAHE BbB BbTPELIHOCTTA Ha XNaAnIHMKA (KaTo TeCHU MecTa,
NPOJIYKM UK BIK), NpenopbyBame Aa r'v u3bbpceaTe peoBHO C MEK NapLasa, MeKa YeTka U T.H., a
KoraTo e HeobXxoAMMO, U C HAKOW MHCTPYMEHTM (KaTo TbHKM MpbyMuM), 33 Aa He ce HaTpynsaT
3aMbpcABaHMA UM BaKTepum B Te3n MecTa.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

e He 13nos3BaiiTe canyH, AeTEPreHT, Npax 3a NoYMCTBaHe, MOYMUCTBALL, CMIPEN U T.H., Tbil KaTo Te moraT
[a NPUYUHAT MUPU3MM BbB BbTPELIHOCTTA Ha XN1aAUHNKa UKW 3aMbpcABaHe Ha XpaHaTa.

e [louncrtsaiiTe Tabnata Ha BpaTtaTa, padpToBETE M YEKMEAMKeTaTa C MeKa Kbpra, HaBNaXKHEHa CbC
canyHeHa BoAa WM paspefeH nodvucrsauy npenapat. MoAcylete ¢ MeKa Kbpna uau nscylleTe rno
eCTecTBeH HauuH.

e UM3bbplieTe BbHLIHATa NOBbPXHOCT Ha X1IaAMHMKA C MEKa Kbpra, HaBNaXXHEHa CbC canyHeHa Boaa,
npenapar 3a NOYNCTBAHE U T.H., C/1ej], KOETO N3bbpLueTe 40 CYXO.

e He u3nonssaiTe TBbPAMN YETKM, MOAJOMNKKM 3@ MOYMCTBAHE, TEJIEHU YETKMU, abpasnBHU maTepuanu
(kaTo macTta 3a 3b6K), opraHNYHK PasTBOPUTENN (KAaTO asIKOXO, aLeToH, baHaHOBO Maciao u ap.),
BpAsa BOAA, KUCENMHW WAM anKanHW MNpeameTi, KOWTO moraT Aa MoBpeaAaT MOBbpPXHOCTTa W
BbTPELWHOCTTa Ha XNaAuaHWKa. Bpallata Boga M opraHMYyHMTE pasTBOPUTENM, KaTto 6eH30/1, moraTt
Aa aebopmmupat nam NoBpeaaT NAacTMacoBUTE HacTy.

e He u3niaksainTe AMPEKTHO C BOAA UM APYTX TEYHOCTM MO BPEME Ha NOYMCTBAHETO, 3a Aa usberHerte
KbCO CbeAMHEHME UM [a 3aCEerHeTe e/leKTpUYeckaTta nsonauma cies notansaHe.

3abenexka: Moss, U3KA0UETE XNaAMHMKa OT eleKTpMUecKaTa Mpexa 3a pasmpassBaHe U MoYncTBaHe.

PasmpasaBaHe

XNaguaHUKbLT € M3paboTeH Ha MPUHUMMA Ha Bb3AYWHOTO OXNaxKAaHe M nopaau ToBa MMa GyHKUMA 3a
aBTOMAaTMYHO pasmpasnBaHe. Ob6pasyBanarta ce nopagy NPoOmMsAHA Ha Ce3oHa WAWM TemnepaTtyparta cnaHa
MOXe fa 6bae oTCTpaHeHa M PbYHO Ype3 U3KIOUYBAHE Ha ypeaa OT e/IeKTPMUYECKOTO 3axpaHBaHe Uan ypes
n3bbpcBaHe CbC Cyxa Kbpna.

MU3BbH eKkcnnoaTtauma

o [peKbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTO: B c/iyyali Ha NpeKbCBaHEe Ha e/IeKTPO3axpaHBAHETO, AOPU aKo e npes
NATOTO, XpPaHWUTE B ypeaa MOraT Aa ce CbXPaHABaT B NPOAbL/INKEHME HA HAKOJIKO Yaca; No Bpeme Ha
NpPeKbCBAHETO Ha e/IeKTPOo3axpaHBaHETO BPeMeTOo 3a OTBapsAHEe Ha BpaTaTa Ce HamansAga U B ypeaa
He ce NOCTaBAT NoBeYe MNPECHN XPaHW.

e [1b/ArocpoyHoO HeusnoasBaHe: YpeabT ce M3K/UYBA OT e/leKTpMYecKkaTa Mpexa M cneg ToBa ce
NoYMCcTBa; Ces ToOBa BpaTUTE Ce OCTaBAT OTBOPEHMU, 3a A4a Ce NpeaoTBpaTh nosiBaTa Ha MUPU3IMM.

e [pemecrBaHe: lpean npemecTBaHETO Ha X/JaAWNHUKA W3BaAEeTe BCUYKM NPEeaMETU HaBbH,
3aKperneTe C TUKCO CTbKAEHUTE Nperpaam, AbpKaya 3a 3e/eHUyLM, YeKMeayKeTaTa Ha GppusepHaTa
Kamepa 1 Ap. 1 3aTerHeTe HUBENUPALLUTE KpayeTa; 3aTBOpEeTe BpaTUTE M M 3aneyaTaiTe ¢ TMKco. Mo
BpemMe Ha NnpemMecTBaHeTo ypeabT He TpabBa Aa ce nocTaBa B 06bPHATO WAW XOPU3OHTAIHO
NoJI0XKEHWE, HUTO Aa ce BUMbpMpPa; HAK/IOHBT MO Bpeme Ha MPEMECTBAHETO He TpabBa Aa e No-roaam
ot 45°.

BaxkHO: YpeabT TpsabBa Aa paboTu HENPEKbCHATO, cnen Kato 6bae ctapTvpaH. Mo npuHumn paboTtata Ha
ypeaa He TpabBa fa ce NpeKbCBa; B NPOTUBEH C/ly4ali MOXE Aa Ce HapyLlM eKCNN0aTauNOHHUAT My KMUBOT.
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e (Cnopep cTpesikata Ha MocokaTa Ha ¢uryparta no-goy, U3noa3BaiTe ABeTe CU pble, 3a A3 CTUCHETE
TaBaTta 1 Aa A n3byTaTte Harope, c/ies, KOeTo MOXKETE Aa A U3BaauTe.

e (Cnep KaTo M3mMeTe u3BageHaTta Tabna, MoXKeTe Aa peryampaTe BMCOYMHATA M Ha MHCTaAMpPaHe B
CbOTBETCTBME C BaLLWUTE U3MCKBAHMA.

e 33 MOYMCTBAHETO Ce npeanaraT MeKku Kbpnu uam rbba, NoToneHn BbB BOAA, YU HEKOPO3MOHHMU
HeyTpasHW NoYMCTBalLM npenapaTu. Hakpasa ¢pusepbT ce NoYMcTBa C YMCTa BOAA M Cyxa Kbpna.
OTBOpeTe BpaTaTa 3a eCTeCTBEHO M3CbXBaHe, Npean Aa BKAUYMTE 3aXpaHBaHETO.

e He 13nonssaiiTe TBbPAM YETKW, YACTU CTOMAHEHM TOMNYETA, TEJIEHM YeTKKN, abpa3nBm, KaTo NacTu 3a
3b61, OpraHMYHKM pasTBopuTEeNM (KaTO anKOXOA, aueToH, 6aHaHOBO Macno v Ap.), BpAna BoAa,
KUCEMHHM UAW afIKaIHU eleMEeHTM 3a NMOYUCTBAHE HAa XNagUHMKa, KaTo ce Mma nNpeasua, Ye ToBa
MOXe 43 NoBpeay NOBbPXHOCTTA M BbTPELIHOCTTA Ha XNaAMAHMKA.

4 n

4=

A

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

CnepgHute npoct npobnemn morat ga 6b4aT OTCTPaHEHU OT noTpebutensa. Mons, obageTe ce Ha oTAena 3a
cneanpoaaxkbeHo obcay»KBaHe, ako NPobAeMUTE He ca peLLeHN.

MNpoBepeTe panu ypeabT € CBbP3aH KbM 3axpPaHBAHETO WAW Janu
LLencensT e B 400bP KOHTAKT.

HeycnewHa pabota MpoBepeTe A4aaun HanpexKeHMEeTo He e TBbPLAE HUCKO.

MpoBepeTe fanun MMa NPEKbCBAHE HA /IEKTPO3aXPaHBaAHETO UM YAaCTUYHU
W3K/IIOYBAHUA Ha BepUruTe.

MupusnusuTe xpaHu TpabBa ga ce ONaKoBaT NALTHO.

Mupusma MNpoBepeTe Aann HAMA pa3BasieHa XpaHa.

MouyncreTe BHTPELIHOCTTA HA X/TaANHMKA.

MpoabarKuTenHata paboTta Ha xNaguUAHUKA € HOpMasiHa Npe3 NATOTO.
Korato TemnepaTypata Ha OKO/HaTa Ccpeaa € BWCOKa, He e
npenopbYMTENHO B ypeda Aa MMa TBbpAe MHOIo XpaHa e4HOBPEMEHHO.
XpaHaTa TpsbBa aa ce oxnaau, npeam ga 6bae nocraBeHa B ypeaa. Bpatute
ce oTBapAT TBbPAE YecTo.

MpoBepeTe AaAWN XNAAUIHUKBT € CBbP3aH KbM €1eKTPo3axpaHBaAHETO U
[anun ceeTellaTta JlaMna He e NoBpeaeHa.

Bb3noxeTe nogmsaHaTa Ha 1amnaTta Ha Cneumasnmucr.

BpaTtaTa e 3aK/eleHa OT ONaKoBKKM € XpaHa [ocTaBeHM ca TBbPAE MHOIO
OMaKOBKM C XpaHa.

XNaAUNHUKBT € HaK/IOHEH.

MNpoBepeTe AanuM NoAbT € pPaBeH M Jann XNaAWJAHUKLT € MOCTaBeH
CunHu wymose cTabunHo.

MpoBepeTe Aann akcecoapuTe ca NOCTAaBEHM Ha NPaBUIHUTE MecTa.

MpoabaxkutenHa pabota Ha
Komnpecopa

CseT/MHATa He ycnaBga 4a ce
3ananm

BpaTtaTa He moXe pa ce
3aTBOPU NPaBUIHO
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OTCTpaHeTe YyKAnUTe Tena BbpXy YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa.

YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa | 3arpeiTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa M cinef ToBa o oOx/lageTe 3a
He e NAbTHO Bb3CTaHOBABAHE (MAM O NPOAyXalTe C eNIeKTPUYECKA CYLIWMAHA, WK

M3no/3BaliTe ropeLia Kbpna 3a HarpasaHe).

B KamepaTa MMa TBbPAE MHOTO XpaHa WM CbXpaHABaHATa XpaHa CbAbpKa

TBbP/AE MHOro BoAa, KOETO BOAM A0 TEKKO pasmpassBaHe.

MpenvBaHe Ha CbAa 33 BOAa | BpaTuTe He ca 3aTBOPEHM NPaBUIHO, KOETO BOAM [0 3aMpb3BaHe nopaau

HaB/AM3aHETO Ha Bb3AYX W yBe/AMYaBaHe Ha BogaTa nopagu

pasmpasaBaHeTo.

PasceliBaHe Ha TOM/MHATa Ha BrpajeHua KOHAEH3aTop 4pes3 Kopnyca,

KOETO € HOPMAJIHO.

KoraTo KopnycbT ce HaropelM MNopaau BUCOKA OKOJIHA TemnepaTypa,

[opewy kKopnyc
CbXpaHeHMe Ha TBbPAe MHOIo XpaHa WKW U3KAKOYBAHE Ha KoMMpecopa e
W3K/IIOYEH, OCUTypeTe 3BYKOBA BEHTWUALLMA, 3@ Aa Y1ECHUTE pa3cenBaHeTo
Ha Ton/nHaTa

MoBbpXHOCTHA KoHaeH3aumnATa No BbHLWHATA NOBbPXHOCT M YNABTHEHMATA HA BpaTaTa Ha
XNaAWNHMKa € HOPMaJIHa, KOraTo BAIaXKHOCTTa Ha OKOJIHATa cpefa e TBbpae

KOHZeH3auma

BMCOKa. [1poCTO M36bpLIeTE KOHAEH3aTa C YMCTA Kbpra.

BpbmyeHe: KomnpecopbT moxKe Aa u3gaBa HpbmyeHe Mo Bpeme Ha
paboTa, KaTo 6pbMUYEHeTo e CUIHO, 0COBEeHO NPW MyCKaHe UAK CnUpaHe.
HeobuyaeH wym ToBa e HopMasHo.

CKkbpuaHe: X1aguaHWAT areHT, KOMTO Teye BbB BLTPELWHOCTTa Ha ypeaa,
MOXe [a 134aBa CKbpLaHe, KOeTO € HOPMAa/HO.

FPUXKU 3A KTUEHTA U OBC/TYXXBAHE

BuHaru nsnonseaiite opurMHaaHu pes3epBHM YacTu.

KoraTo ce 06pbLiaTe KbM HallMA OTOPM3MpPAH CEPBU3EH LLEHTBP, YBEPETE Ce, Ye pa3nonaraTe CbC cnegHuTe
OaHHW: Moaen v cepueH Homep.

NHPopmaumuaTa moxke Aa 6bae HamepeHa Ha TabenkaTa ¢ gaHHW. Moxke ga 6bae npomeHeHa bGes
npeanssecTue.

TEXHUYECKU AAHHU

TexHunyecKaTa nHpopmaLma ce Hamupa B TabesikaTa C HOMMHAIHUTE NAPaMeTPM OT BbTPELIHaTa CTPaHa Ha
ypeaa u BbpXy eHEPrunHUA eTUKerT.

QR KOABT BbPXY EHEPrUAHMA €TUKET, NPEeAOCTaBEH C ypeaa, NpeaocTass yeb Bpb3ka Kbm MHOOPMALMAT],
CBbP3aHa C EKCN/I0aTaLMOHHUTE XapaKTePUCTMKKN Ha ypeaa, B 6a3aTa aaHHM Ha EC EPREL.

CbxpaHsABaliTe eHeprumHUA eTUKET 3a CnpaBKa 3aeHO C PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA U BCUYKM ApYTU
OOKYMEHTH, NpefoCcTaBeHu ¢ To3u ypes,.

Bb3MOXKHO € CbLLo TaKa Aa HamepuTe cblyata MHbopmaums B EPREL, KaTo usnonssate Bpb3KaTta https://
eprel.ec.europa.eu ¥ MMETO Ha MoAeNa U HOmMepa Ha MPOAYKTA, KOUTO e HamepuTe Ha Tabenkata ¢
HOMMWHaNHUTE NapameTpu Ha ypeaa.

3a ga nonyuynTte A0CTbN A0 MHPOpMALMATA 3a BalmMA NPoayKT B nopTtana EPREL, morkeTe fga ckaHuparte
KoZoBeTe No-Aoy:
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Bnarogapum Bu, Ye 3aKynuUXTe TO3M NPOAYKT. AKO Ce Hy:KAaeTe OT NoAAPbIKKa 3a BalLMA NPOAYKT, noceTteTe
Haluma yebcalT, KaTo M3Non3BaTe BPb3KUTE NO-A40Y.

MonyyaBaHe Ha pbKoOBOACTBA 3a NoTpebutena: https://www.heinner.ro

MNonyuyete uHpopmauma 3a cepsus: https://www.heinner.ro

EKO/IOrMYHO U3XBbPAAHE

Bue morkeTe ga nomorHeTe 3a ONasBaHETO Ha OKO/HaTa cpeaa!

Mons, He 3abpaBaiiTe ga cna3BaTe MecTHWUTE pasnopenbu: npeanTe HepaboTeLw,0To eIeKTPUYECKO
obopyaBaHe B NOAX0AALL, LEHTHP 33 U3XBbP/SAHE Ha OTNaAbLM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyru mapku un
MMEHa Ha NPOAYKTM Ca TbPrOBCKM MAapKN MU PErMCTPUPaAHM TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM
npuTexartenu.

HuKkakBa yacT oT cneundmKaLMmnTe He MoxKe a 6bae Bb3NpomnsBeKgaHa nog Kakeato 1 aa e dopma
WM MO KaKbBTO M a3 € HauyWH, HATO A3 Obae M3Mnos3BaHa 3a Cb3haBaHe Ha MPOU3BOAHM, KATo
Hanpumep npesoA, TpaHchopmaums WAW aganTauua, 6e3 paspeweHve ot NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U CTaHAAPTUTe Ha EBponeickaTta obuHoCT
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HUTOSZEKRENY

Modell:

HF-M362NFE++/HF-M362NFXE++

——

e Teljes kapacitas: 362 L

e Energetikai osztaly: E



http://www.heinner.com/

=3

1. BEVEZETES

Kérjlk, olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és G6rizze meg ezt a kézikonyvet késSbbi hasznalatra.

Ez a kézikonyv minden sziikséges informaciot tartalmaz a késziilék telepitésével, hasznalataval és
karbantartdsdval kapcsolatban. A készilék helyes és biztonsdagos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a
telepités és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Hiit6szekrény
=  Felhasznaléi kézikonyv
=»  Jo6tallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On és masok biztonsaga nagyon fontos.

A felhasznald vagy mas személyek sériilésének és a vagyoni kdrok megel6zése érdekében az itt lathatd
utasitasokat be kell tartani. Az utasitasok figyelmen kivil hagydsa miatti helytelen m(ikodés sérilést vagy
kart okozhat, beleértve a halalt is.

A kockazat mértékét a kdvetkezd jelzések mutatjak.

® Ez egy tilté szimbdlum.
Az ezzel a szimbdlummal jeldlt utasitdsok be nem tartdsa a termék karosodasat eredményezheti, vagy
veszélyeztetheti a felhaszndld személyes biztonsagat.

0 Ez egy figyelmeztetS szimbdlum.
Az ezzel a szimbdélummal jeldlt utasitasok szigoru betartdasa mellett kell miikédni; ellenkezé esetben a termék
kdrosoddsa vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

A Ez egy figyelmeztet6 szimbdlum.
Az ezzel a szimbdlummal jel6lt utasitdsok kiilonds dvatossagot igényelnek. A nem kell6 évatossag enyhe vagy
kozepes sérilést, illetve a termék karosodasat eredményezheti.

Tlizveszély/gyulékony anyagok

0 Figyelmeztetés

e Ezt a készlléket haztartdsi és hasonlé alkalmazasokban, példaul Gzletek, iroddk és mas
munkakornyezetek személyzeti konyhdiban; tanydkon, valamint szallodak, motelek és mas lakdhelyi
jellegl kornyezetek vendégei altal; panzidkban és reggeliz6helyeken; vendéglatdipari és hasonldg,
nem kiskereskedelmi célu alkalmazdsokban valé haszndlatra szantak.

e Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara hasznalni,
akiknek csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell§
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tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy feligyeli vagy oktatja ket
a készilék hasznalatara vonatkozdan.

o A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

e Ha a tdpkabel megséril, azt a gyartdnak, szervizének vagy hasonldan képzett személyeknek kell
kicserélnitk a veszély elkerilése érdekében.

e Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot tartalmazé aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

o A késziiléket haszndlat utdn és a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas el6tt ki kell hdzni a
haldzatbol.

o Akésziilékhazban vagy a beépitett szerkezetben lévd szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

e Ne hasznaljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyarté dltal ajanlottaktdl eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkozoket.

o Ne karositsa a h(it6kozeg-korforgdst.

e Ne hasznaljon elektromos készllékeket a késziilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarté altal ajanlott tipusuak.

e  Kérjik, hagyja el a h(it6szekrényt a helyi szabalyozéknak megfelel6en, mert gyulékony fuvégazt és
h(t6kozeget hasznal.

o Akésziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tdpkadbel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

e Ne helyezzen el tobb hordozhatd konnektort vagy hordozhaté tapegységet a készilék hatsoé részén.

e Ne haszndljon hosszabbitdt vagy foldeletlen kétagu adaptereket.

A Veszély

e A hl(itGszekrényt le kell valasztani az aramforrasrél, miel6tt a tartozék beszerelését megkisérelné.

o A késziilékhez hasznalt hit6kozeg és ciklopentan habositd anyag gyulékony. Ezért a késziilék
selejtezésekor a késziiléket minden tlzforrastdl tdvol kell tartani, és a megfelel6 képesitéssel
rendelkez6 specidlis visszagyjté céggel kell visszagy(ijteni, nem pedig égetéssel artalmatlanitani, a
kornyezetkdrosodas vagy mas karok megel6zése érdekében.

o Figyelmeztetés

Gyermekek beszoruldsanak veszélye. Miel6tt kidobja régi kombi hlit6szekrényét:
- Vegye le az ajtékat.
- A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyermekek ne tudjanak kénnyen bemaszni a belsejébe.

Az EU szabvany szerinti
e Ezt a késziléket 8 éves kortdl és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban [évé személyek
hasznalhatjdk, ha fellUgyeletet vagy utasitdst kaptak a készllék biztonsagos hasznalatdra
vonatkozdan, és megértették az ezzel jaro veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik. A 3 és 8 év
kozotti gyermekek szdmara engedélyezett a hlit6gépek be- és kirakodasa.
e Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjlik, tartsa be az aldbbi utasitasokat:
- Az ajtd hosszu id6re torténd kinyitdsa a késziilék rekeszeinek hémérsékletének jelentds
emelkedését okozhatja.
- Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkez6 fellileteket és a hozzaférhetd
lefolydrendszereket.
- Anyers hust és halat megfelel6 taroléedényekben tarolja a hiitészekrényben gy, hogy az ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csopogjon rajuk.

- A kétcsillagos‘t-_—)—(-—-)—(—_-"‘ fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak eléfagyasztott élelmiszerek
taroldsdra, jégkrém tdrolasara vagy készitésére, valamint jégkocka készitésére (1.
megjegyzés).
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- Az egy— , két— és héromcsillagos*** rekeszek nem alkalmasak friss
élelmiszerek fagyasztasara (2. megjegyzés).

- Anégycsillagos x rekesszel nem rendelkezé késziilékek esetében: ez a h(it6késziilék
nem alkalmas élelmiszerek fagyasztasara (3. megjegyzés).

- Ha a h(td6készulék hosszabb ideig GUresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg,
szaritsa meg, és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakaddlyozza a késziilékben a penész
kialakuldsat.

1., 2. és 3. megjegyzés: Kérjlik, ellendrizze, hogy a termékrekesz tipusa szerint alkalmazhatd-e.
Szabadon all6 késziilék esetén: Ez a h(it6szekrény nem beépithetd késziilékként valé hasznalatra
készilt.

A LED-lampak barmilyen cseréjét vagy karbantartdsat a hivatalos szervizk6zpontnak kell elvégeznie.
Ez a termék (G) energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz.

Ez a készilék kizardlag haztartasi hasznélatra készilt.

Megfelel6 artalmatlanitas

0 Figyelmeztetés: Fulladasveszély
Miel6tt kidobja régi kombi h(it6szekrényét:

Tavolitsa el az ajtét vagy a fedelet, hogy a gyermekek ne tudjanak elbujni vagy beszorulni a régi
készilék belsejébe.

Hagyja a helyén az esetleges polcokat, hogy a gyermekek ne tudjanak kdnnyen bemaszni a
késziilékbe.

Ezen utasitdsok be nem tartasa haldlt vagy agykdrosoddst okozhat.

Fontos! Gyulékony gdz és felhasznalt hiit6kozeg. A fogyaszto felelGssége, hogy a termék artalmatlanitasakor
betartsa a szovetségi és helyi el6irasokat. A h(it6kozegeket engedéllyel rendelkez6, EPA tanusitvannyal
rendelkezé hiitékozeg-technikusnak kell kiGiritenie a megallapitott eljarasoknak megfelel&en.

Elektromossaggal kapcsolatos figyelmeztetések

Ne huzza meg a tdpkdbelt, amikor kihuzza a h(t8szekrény haldzati csatlakozéjat. Fogja meg
hatdrozottan a dugét, és huzza ki a konnektorbdl.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne haszndlja a tapkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

Kérjik, hasznaljon kilon erre a célra szolgalé konnektort; a konnektort nem szabad megosztani mas
elektromos készilékekkel.

© O

O

A tdpkabelnek szildrdan érintkeznie kell a konnektorral, ellenkezé esetben tliz keletkezhet.
Kérjlik, gondoskodjon arrdl, hogy a héldzati aljzat foldel6 elektrodaja megbizhatd foldel6 vezetékkel
legyen ellatva.
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e Kérjlik, zarja el a szivargo gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és ablakokat, ha gz és mas gyulékony
anyagok szivarognak. Ne huzza ki a h(it6szekrényt és mds elektromos késziilékeket, tekintettel arra,
hogy a szikra tlizet okozhat.

e Ne haszndljon elektromos készilékeket a készllék tetején, kivéve, ha azok a gyartd altal ajanlott
tipusuak.

e Ne helyezzen gyulékony, robbandsveszélyes, illékony és er6sen mard targyakat a hlitészekrénybe a
termék karosodasanak vagy a tlizbalesetek megel6zése érdekében.
e Atlizesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hiitészekrény kozelébe.

e FEz a termék haztartdsi h(it6szekrény, és csak élelmiszerek taroldsdra alkalmas. A nemzeti
szabvanyoknak megfelel6en a haztartdsi hiitészekrény nem hasznalhaté mas célokra, példaul vér,
gyogyszerek vagy bioldgiai termékek tarolasara.

e Ne taroljon sort, italokat vagy mads, palackokban vagy zart tartdlyokban lévé folyadékokat a
h(t6szekrény fagyasztokamrajaban, kilonben a palackok vagy zart tartdlyok a fagyas kovetkeztében
megrepedhetnek és karokat okozhatnak.
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Figyelmeztetések a hasznalatra

e Ne szerelje szét vagy épitse at onkényesen a h(tdszekrényt, és ne rongdlja meg a hiit6kozeg-
korfolyamatot; a késziilék karbantartasat szakembernek kell elvégeznie.

e A sérilt tapkabelt a gyartdnak, annak karbantarté részlegének vagy a kapcsoldédod szakembereknek
kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

X
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e A h(tGszekrény ajtoi, valamint az ajték és a h(it6szekrény teste kdzotti rések kicsik, ne tegye a kezét
ezekre a teriletekre, hogy elkeriilje az ujjak 6sszeszorulasat. Kérjik, legyen dvatos a h(itGszekrény
ajtajanak kinyitasakor, hogy elkertlje a kihullé targyakat.

o A fagyasztékamrdban, amikor a hiit6szekrény izemel, ne vegye fel nedves kézzel az élelmiszereket
vagy edényeket, kiiléndsen a fémtartalyokat, hogy elkerilje a fagyasi sériiléseket.

H__/%

e
L

= O
\
e Neengedje, hogy gyermekek belépjenek a hlitészekrénybe, illetve ne masszanak bele, hogy elkeriilje,
hogy a gyermekek a h(it6szekrénybe zarddjanak, vagy a lezuhand hlitészekrény miatt megsériljenek.

e Ne permetezze vagy mossa le a hlit6szekrényt; ne helyezze a hiit6szekrényt nedves, kdnnyen vizzel
lefroccsend helyekre, hogy ne befolydsolja a hiitGszekrény elektromos szigetelési tulajdonsagait.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a h(it6szekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté kinyitasakor a
targyak leeshetnek, és véletlen sériiléseket okozhatnak.
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e Kérjiik, hogy dramsziinet vagy tisztitas esetén huzza ki a dugét. Ot percen beliil ne csatlakoztassa a
h(it6szekrényt az aramellatdshoz, hogy elkerilje a kompresszor egymast kdvetd inditasok miatti

kdrosodasat.

;

Energetikai figyelmeztetések

1. El6fordulhat, hogy a hit6ékészilékek nem miikédnek egyenletesen (a tartalom leolvaddsanak
lehetGsége vagy a fagyasztott élelmiszerek rekeszének tul meleg hémérséklete), ha hosszabb idére
annak a h6mérsékleti tartomanynak a hideg vége ald van allitva, amelyre a hit6késziléket tervezték.

2. A pezsgéitalokat nem szabad élelmiszerfagyasztd rekeszekben vagy szekrényekben, illetve alacsony
hémérsékletli rekeszekben vagy szekrényekben tarolni, mivel egyes termékeket, példaul a vizjeget
nem szabad tul hidegen fogyasztani.

3. Ne lépje tul az élelmiszer-gyartdk altal ajanlott tarolasi id6(ke)t semmilyen élelmiszer, kiilonbsen a
kereskedelmi forgalomban kaphaté gyorsfagyasztott élelmiszerek esetében az élelmiszerfagyaszté
és fagyasztott élelmiszer taroldrekeszekben vagy szekrényekben.

4. A fagyasztott élelmiszerek h6mérsékletének indokolatlan emelkedését a hiit6készilék leolvasztasa
soran akadalyozza meg, példaul a fagyasztott élelmiszereket tobb réteg Ujsagpapirba csomagolva.

5. A fagyasztott élelmiszerek hémérsékletének emelkedése a kézi leolvasztds, karbantartas vagy
tisztitds soran leroviditheti a taroldsi id6t.

Eltavolitas

® A h(it6szekrényhez hasznalt h(it6kozeg és ciklopentan habosité anyag fléghetd. Ezért a hiit6szekrény
selejtezésekor azt minden figyujtoforrastdl tavol kell tartani, és megfelelé minGsitéssel rendelkezé specialis
visszanyerG céggel kell visszanyerni, nem pedig égetéssel artalmatlanitani, hogy megel&zhetd legyen a
kornyezet karosodasa vagy barmilyen mds kar.

0 Ha a h(itGszekrényt leselejtezik, szerelje szét az ajtdkat, és tavolitsa el az ajtd és a polcok tomitését;
az ajtokat és a polcokat megfeleld helyre tegye, hogy megakadalyozza a gyermek csapdaba esését.

A termék helyes artalmatlanitasa:

i

BN F; o jelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartdsi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani. Az ellenérizetlen hulladéklerakdsbdl ered6 esetleges kornyezeti vagy emberi
egészségkarosodds megel6zése érdekében, az anyagi erdéforrasok fenntarthatd Ujrafelhasznaldsanak
elGsegitése érdekében felelGsségteljesen hasznositja Ujra. A hasznalt készilék visszavételéhez hasznalja a
visszavételi és gylijtési rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a kiskereskedével, ahol a terméket
vasarolta. Ok veszik 4t a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.
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4. TERMEKLEIRAS
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A fenti kép csak tdjékoztatd jellegl. A tényleges konfiguracid a fizikai termékt6l vagy a forgalmazd
nyilatkozatatdl fugg.

A fenti képen lathaté pozicio szerint elhelyezett fidkok, élelmiszerdobozok, polcok stb. a leg
energiatakarékosabbak.

Megjegyzés: Az (ivegpolc eltdvolitdsdhoz cslsztassa azt korilbeliil 50 mm-rel kifelé, majd emelje meg a jobb
oldalat korilbeliil 30 fokos szégben, és hizza ki teljesen a h(itészekrénybdl.
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5. A KESZULEK MEGFELELO HASZNALATA

Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, beleértve a hlit6szekrény belsejében 1évé
fenékbetéteket, habszivacsbetéteket és szalagokat; tépje le az ajtékon és a hlit6szekrény testén l1évé

védéfoliat.
. X i
B :gﬁl

e Tartsa tavol a h6tél és keriilje a kdzvetlen napfényt. Ne helyezze a fagyasztét nedves vagy nedves
helyre, hogy elkeriilje a rozsdasodast vagy a szigetel6hatds csokkenését.
Ne permetezze vagy mossa a h(tOszekrényt; ne tegye a hiit6szekrényt nedves, kdnnyen vizzel

[ )
lefroccsend helyekre, hogy ne befolydsolja a hiitGszekrény elektromos szigetelési tulajdonsagait.

!
A késziiléket jol szell6z6 helyiségben kell elhelyezni; a fellletnek vizszintesnek és szildardnak kell
lennie (a labak balra vagy jobbra forditasaval megemelhet6k vagy leengedhet6k, ha a készilék nem

stabil).

A készulék feletti térnek tobb mint 30 cm-nek, az oldalsé és hatso tereknek pedig tobb mint 10 cm-
nek kell lennie a hGelvezetés megkonnyitése érdekében.
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razimarecne
Ovintézkedések a telepités el6tt ‘

e Atartozékok beszerelése vagy bedllitasa el6tt gy6z6djon meg arrdél, hogy a késziilék le van valasztva
az dramellatasrol.
e Minden sziikséges dvintézkedést meg kell tenni a személyi sériilések elkeriilése érdekében.

Helyigény

Biztositson elegendd helyet az ajtdk és fiokok kényelmes kinyitdsdhoz, vagy a gyartd altal megadott alabbi
méreteknek megfelelGen.
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1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm
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Kornyezeti homérséklet

Az éghajlati osztalytdl fuggben ez a hlit6szekrény a kovetkez6 tablazatban megadott kornyezeti h6mérséklet-
tartomanyban hasznalhaté.

Eléfordulhat, hogy a termék nem mikodik megfelelGen az adott tartomanyon kivili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztalyt a termék cimkéjén talalja.
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Klimaosztaly
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Koérnyezeti
hémérséklet

+10 °C és +32 °C kozott

+16 °C és +32 °C kozott
+16 °C-t6l +38 °C-ig
+16 °C-to| +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, ligyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

Megjegyzés: A h(itGszekrény h(itési teljesitményét és energiafogyasztasat befolydsolhatja a kornyezeti
hémérséklet, az ajtdnyitas gyakorisdga és a h(itGszekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-
bedllitasokat a megfelel6 médon mddositsa.

Energiatakarékossagi tippek

o Akészlléket a helyiség leghlivosebb részén, h6termeld késziilékektél vagy flitéscsatorndktol tavol, a
kozvetlen napfénytdl védve kell elhelyezni.

e Hagyja, hogy a forré ételek szobahdmérsékletiire h(iljenek, miel6tt a késziilékbe helyezi 6ket. A
készulék tulterhelése arra kényszeriti a kompresszort, hogy tovabb m(ikédjon. A tul lassan fagyo
élelmiszerek min&ségiiket veszithetik vagy megromolhatnak.

e Ugyelijen arra, hogy az élelmiszereket megfeleléen csomagolja be, és tordlje szarazra a
taroléedényeket, miel6tt a készilékbe helyezi Gket. Ez csokkenti a fagykdképzédést a késziilék
belsejében.

o Akészilék taroldedényeit nem szabad alufdlidval, viaszpapirral vagy papirtérlGvel kibélelni. A bélések
akaddlyozzak a hideg levegs keringését, és igy a késziilék kevésbé hatékony.

e Rendezze és cimkézze az élelmiszereket, hogy csokkentse az ajtdnyilasok és a hosszabb keresgélések
szamat. Egyszerre csak annyi terméket vegyen ki, amennyire sziikség van, és a lehet6 leghamarabb
zarja be az ajtét.

A lampa cseréje

A LED-lampak barmilyen cseréjét vagy karbantartdsat a hivatalos szervizk6zpontnak kell elvégeznie.

A termékben |évé fényforrast csak szakképzett szakemberek cserélhetik ki.

Hasznalat megkezdése ‘

o Azels6 inditds el6tt a h(itGszekrényt két 6ran keresztiil tartsa mozdulatlanul, miel6tt csatlakoztatna
az aramellatashoz.

e Miel6tt friss vagy fagyasztott élelmiszereket helyezne el, a hiit6szekrénynek 2-3 éran at, illetve
nyaron, amikor a kérnyezeti h6mérséklet magas, 4 éra felett kell mikodnie.

Hitotér

e A hit6kamra alkalmas kilonféle gyiimolcsok, zoldségek, italok és egyéb rovid tavon fogyasztott
élelmiszerek tarolasara, javasolt taroldsi id6 3 naptdl 5 napig.

o Af6zelékeket nem szabad a hiit6kamrdba tenni, amig szobahémérsékletre nem hdilnek.

e Az élelmiszereket ajanlott lezarni, mielStt a hiit6szekrénybe keriilnének.
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e Az lvegpolcok felfelé vagy lefelé allithatéak a megfelel6 mennyiségl taroldhely és a konnyd
hasznalat érdekében.

Kiegyenlit6 labak ‘

A szintez6 labak sematikus dbrdja.

Beallitasi eljarasok:
a. A hl(it6szekrény megemeléséhez forgassa el a ldbakat az dramutato jarasaval megegyezd irdnyba.
b. A h(t&szekrény leengedéséhez forgassa a labakat az dramutaté jarasaval ellentétes iranyba.
c. Allitsa be a jobb és bal oldali Iabakat a fenti eljarasok alapjan vizszintes szintre.
Afenti kép csak tdjékoztato jellegl. A tényleges beallitas a fizikai terméktdél vagy a forgalmazé nyilatkozatatdl

flgg.
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Minden sziikséges ovintézkedést meg kell tenni a személyi sériilések elkeriilése érdekében.
A felhasznal6 altal biztositandd
szerszamok listaja:
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4} Csavarfurat fedele

e
A fenti kép csak tajékoztato jellegl. A tényleges termék némileg eltérhet az illusztracion lathatotdl.
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Ajté megforditasa

A felhasznalo altal biztositandoé szerszamok listaja

Keresztcsavarhuzé

Gyurmakés vagy vékony

pengéjii csavarhuzé

5/16"-0s dugdkulcs és
racsni

Maszkoldszalag

1. Kapcsolja ki a készliléket, és tavolitson el minden targyat az ajtépolcokrél.

2. Tavolitsa el a csavarfuratok, a csavarok és a fogantyu fedeleit, majd tavolitsa el a késziilék tuloldalan
|évé6 csavarfuratok fedeleit. Olvassa el az "Ajtékilincs felszerelése" cim(i fejezetet.

3. Tavolitsa el a fels6 zsanér fedelét, a csavarokat és a felsé zsanért, majd tavolitsa el a fedelet a
szemkozti oldalon. Huzza ki a késziilék felsé részének jobb oldalan 1évé elektromos csatlakozét (1, 2).

Lyukfedél

Csukléfedél
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4. Szerelje le az ajtét és a jobb alsé zsanért (zsanértengely, dllithato |ab és zsanér), illessze a

zsanértengelyt és az allithaté labat a zsanér masik oldaldra, majd szerelje fel a teljes zsanéregységet
a készilék masik oldalara.

glotengely \

Allithato 1ab

5. Tavolitsa el a felsd ajtoburkolatot, szerelje fel a fels6 zsanérhlivelyt és a jelz6vezetéket az ellenkezd
oldalra, majd szerelje fel a felsé ajtéburkolatot.

e

Vegye ki az ajté jobb alsé részén 1évé Utkoz6Eperselyt, illessze be a perselyt az ajtd bal also részén [évé
zsanérfuratba, és szerelje fel az tkdz6t az ajtd bal alsé részére.

Jelz6vonal

Ajto felsé fedele -~ __——=—

Hively cs6

Huvelycso

Stopper /F]

IF—%LF“

Stopper csavar \ﬂ, /

'*\
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6. Vegye ki a bal felsé zsanért és a bal fels6 zsanérfedelet a tartozékcsomagbdl. Helyezze az ajtot az alsé
zsanérra, és szerelje fel a bal fels6 zsanért. Csatlakoztassa a 3. jelz6csatlakozot a 2.
jelz6csatlakozéhoz, majd szerelje fel a felsG zsanérfedelet és a lyukfedelet.

Csukléfedél i
e - Lyukfedél

et Y
“ s 1

LT

~

7. Akilincs 0sszeszereléséhez olvassa el az "Ajtokilincs felszerelése" cimU fejezetet.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

6. KEZELOPANEL ES FUNKCIOK

Hémérsékletbeallité gomb
"STANDBY" gomb
Bedllitas 1: a beadllitott h6mérséklet 8 °C.

Beallitas 3: a beadllitott h6mérséklet 4 °C.
Beadllitas 4: a beadllitott h6mérséklet 3 °C.
Beadllitas 5: a beadllitott h6mérséklet 2 °C.
6. beallitds: "Super Cool" funkcié

Amikor a htitészekrény bekapcsolva van

A
B
1.
2. Beadllitas 2: a beallitott h6mérséklet 6 °C.
3
4
5
6

NO FROST
8°C
— @®
6°C
' @
4°C
| ©)
3°C
= @
2°C
' —®
SUPER
COooL
| —®
1
SETTING
TS A
1
DOOR ALARM
L J B
10 SEC- POWER OFF
~—

Bekapcsolds utdn minden hémérsékletjelzé kigyullad és 3 masodpercig vilagit, majd a késziilék az
alapértelmezett 4 °C-os beallitassal megkezdi a h(itést.
Ezt kbvetSen a készlilék minden egyes bekapcsoldskor az utolsé kikapcsolas elStt bedllitott hGmérsékletre

hiil le.

A kijelz6n megjelend informaciok

Ha nincs hiba, a kijelzén a h(it6tér beallitott hémérséklete lathatd.
Hiba esetén a megfelelS ikonok egylittesen vilagitanak; a hibakddok és tipusok a kdvetkez6képpen jelennek

meg:
Hibakéd Hiba leirasa Képernyd
" - ALl A AL el A% SUPER
E1l ﬁ‘.gz't;szekreny hémérséklet-érzékelSjének Acoo &sa 2. ikon egyszerre vilagit.
1baj
(1t3 A SUPER
ES Hutoszek,re,ny fekef'.z, o A cool ikon és a 3. ikon egyszerre vilagit:
leolvasztasérzékel§jének hibdja
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6 Kommunikaciés hiba A 2. és a 4. ikon egyszerre vilagit

=3
E
E

- T LIt Ara Akl A AT SUVER
7 Koérnyezeti h6mérséklet-érzékel6 hibdja A‘coot &sa 4. ikon egyszerre vilagit.

"Készenléti" funkcio

A "Standby" funkcié aktivaldsdahoz nyomja meg és tartsa lenyomva 10 mdsodpercig a "standby" gombot
DOOR ALARM

10 SEC- POWER OFF

Homérséklet beallitasa

K

1
A hémérsékleti beallitasok a 5 gomb megnyomasaval modosithatok. A késziilék ekkor 15 masodperc

mulva az Uj h6mérséklet-beadllitasnak megfelel6en fog mikddni.

"Super cool" funkcio

feTTING SUPER
A funkcio aktivalasa: "H(t&szekrény" Gzemmaddban nyomja meg a ——— gombot, amig a cooL ikon fel
nem vilagit.
Ha a "Super Cool" funkcié aktiv, a késziilék 2 °C hémérsékletre hdil le, és 360 perc elteltével vagy a
hémérséklet/lizemmadd megvaltoztatasakor automatikusan kikapcsolja ezt a funkciot.

7. A KESZULEK KARBANTARTASA

Tisztitas

e A h(t6észekrény mogott és a padlén [év6 portdl meg kell tisztitani a h(tési hatds és az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

e Rendszeresen ellen6rizze az ajtotomitést, hogy ne legyen rajta tormelék. Tisztitsa meg az
ajtétomitést szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel nedvesitett puha ruhaval.

e AhlitGszekrény belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok elkerilése érdekében.

o A belsd tér tisztitdsa el6tt kapcsolja ki a készlléket, tavolitson el minden élelmiszert, italt, polcot,
fidkot stb.

e A hiitGszekrény belsejét puha ruhdaval vagy szivaccsal, két ev6kanadl szddabikarbonaval és egy liter
meleg vizzel tisztitsa meg. Ezutan 6blitse le vizzel, és torolje tisztdra. A tisztitas utan nyissa ki az ajtot,
és hagyja természetesen megszdaradni, miel6tt bekapcsolja a késziiléket.

o A h(t6szekrény belsejében nehezen tisztithato teriileteket (példaul szlk helyek, rések vagy sarkok)
javasoljuk, hogy rendszeresen torolje at 6ket puha rongyal, puha kefével stb. és sziikség esetén
néhany eszkozzel (példaul vékony palcikaval), hogy ezeken a terlleteken ne gyiljenek 6ssze
szennyezGdések vagy baktériumok.

o Ne haszndljon szappant, mosdszert, suroldport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek szagokat okozhatnak
a h(it6szekrény belsejében, illetve szennyezett élelmiszereket.

e Az ajtétélcat, a polcokat és a fidkokat szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel nedvesitett puha
ruhaval tisztitsa meg. Szaritsa meg puha ruhdaval vagy természetes uton.

e Torolje at a hiitdszekrény kiils6 fellletét szappanos vizzel, mosdszerrel stb. megnedvesitett puha
ruhdval, majd tordlje szarazra.

e Ne haszndljon kemény keféket, surolobetéteket, dréotkeféket, suroldszereket (pl. fogkrém), szerves
oldészereket (pl. alkohol, aceton, bananolaj stb.), forrd vizet, savas vagy ligos elemeket, amelyek
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karosithatjak a hlitGszekrény fellletét és belsejét. A forrasban 1évé viz és a szerves olddszerek, mint
példaul a benzol, deformalhatjak vagy karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

e Ne oblitse le kdzvetlentl vizzel vagy mas folyadékkal a tisztitds sordn, hogy elkerilje a rovidzarlatot,
vagy a merités utan ne befolydsolja az elektromos szigetelést.

g ( ‘

O

Megjegyzés: A leolvasztas és tisztitas idejére huzza ki a h(itészekrényt a haldzatbdl.

Leolvasztas

A h(t6szekrény a léghlités elvén késziilt, ezért automatikus leolvasztdsi funkcidval rendelkezik. Az évszak
vagy a hémérséklet valtozasa miatt képz6dott fagy kézzel is eltdvolithatd a készilék aramellatasrél vald
levdlasztasaval vagy szaraz torl6kendével torténd letorléssel.

e Aramkimaradas: Aramsziinet esetén, még nyéron is, a késziilékben 1évé élelmiszerek tébb éran at
eltarthatok; aramsziinet idején az ajtonyitds idejét csokkenteni kell, és a késziilékbe nem keriilhet
tobb friss élelmiszer.

o Hosszu ideig tarté hasznalaton kiviili hasznalat: A késziiléket ki kell huzni a konnektorbdl, majd meg
kell tisztitani; ezutan az ajtdkat nyitva kell hagyni a szagok elkerilése érdekében.

e Mozgatas: Miel6tt a hiit6szekrényt elmozditanank, vegyiink ki minden targyat belllrél, rogzitsik az
Uvegfalakat, a zoldségtartét, a fagyasztotér fidkjait stb. szalaggal, és huzzuk meg a kiegyenlitd
labakat; zarjuk be az ajtdkat, és zarjuk le szalaggal. A mozgatds sordn a késziiléket nem szabad fejjel
lefelé vagy vizszintesen lefektetni, illetve rdzni; a mozgas kdzbeni d6lés nem lehet 45°-nal nagyobb.

Fontos: A késziiléknek inditas utan folyamatosan kell m(ikodnie. A késziilék m(ikodését dltaldban nem szabad
megszakitani, ellenkezd esetben az élettartam csdkkenhet.

Az ajtotalca tisztitasa

e Azaldbbidbran lathatd irdnyjelzé nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa 6ssze a talcat, és tolja
felfelé, majd vegye ki.

e Akivett tdlca mosdsa utdn a talca beszerelési magassagat az On igényeinek megfeleléen &llithatja be.

e Atisztitdshoz vizbe martott puha torulk6z6t vagy szivacsot és nem korrodald semleges tisztitdszert
javasolunk. A fagyasztotalcat végll tiszta vizzel és szaraz ruhaval kell megtisztitani. Nyissa ki az ajtot
a természetes szaradashoz, miel6tt a késziiléket bekapcsolja.

e Ne hasznaljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoléanyagokat, mint példaul
fogkrémeket, szerves olddszereket (mint példaul alkohol, aceton, bananolaj stb.), forré vizet, savas
vagy lugos elemeket a h(it6szekrény tisztitdsara, tekintettel arra, hogy ez karosithatja a hlt&szekrény
fellletét és belsejét.
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8. HIBAELHARITAS

A kovetkezd egyszer(l problémadkat a felhaszndlé is kezelheti. Ha a problémak nem oldddnak meg, kérjik,
hivja az értékesités utani szervizt.

Sikertelen mikodés

Ellenérizze, hogy a késziilék csatlakoztatva van-e a halézathoz, illetve hogy
a dugd jol érintkezik-e.

Ellenérizze, hogy a feszlltség nem tul alacsony-e.

Ellenérizze, hogy nincs-e dramkimaradas, vagy részleges dramkorok
kioldottak-e.

Szag

A szagos élelmiszereket szorosan be kell csomagolni.
Ellenérizze, hogy nincs-e rothadt élelmiszer.
Tisztitsa meg a h(it6szekrény belsejét.

A kompresszor hosszu ideig
tarté mdkodése

A h(it6szekrény hosszu ideig tartd miikodése nydron normalis.

Ha a kornyezeti hémérséklet magas, nem ajanlatos tul sok élelmiszert
egyszerre a készillékben tartani.

Az élelmiszereknek le kell hlnilik, miel6tt a késziilékbe helyezné Gket. Az
ajtékat tul gyakran nyitjak ki.

A [dmpa nem vilagit

Ellenérizze, hogy a h(it&szekrény csatlakoztatva van-e az aramellatashoz, és
hogy a vilagité ldmpa nem sériilt-e meg.
Cseréltesse ki a vilagitast szakemberrel.

Az ajté nem zarddik
megfelel6en

Az ajtét elakasztjdk az élelmiszercsomagok Tul sok élelmiszer van
elhelyezve.
A h(t6szekrény meg van délve.

Hangos zajok

Ellenérizze, hogy a padld vizszintes-e, és hogy a h(itészekrény stabilan van-
e elhelyezve.
Ellenérizze, hogy a tartozékok megfelel§ helyen vannak-e elhelyezve.

Az ajtd tomitése nem tomor

Tavolitsa el az ajtétomitésen |évs idegen anyagokat.
Melegitse fel az ajtotomitést, majd a helyredllitashoz hiitse le (vagy fujja ki
elektromos szaritdval, vagy haszndljon meleg torilkoz6t a melegitéshez).

A viztartaly tdlcsordul

Tul sok élelmiszer van a kamrdban, vagy a tarolt élelmiszer tul sok vizet
tartalmaz, ami er6s leolvasztast eredményez.

Az ajték nincsenek megfelel6en zarva, ami a levegé bejutdsa miatt fagyast,
a leolvasztas miatt pedig fokozott vizfelvételt eredményez.

Forrd haz

A beépitett kondenzator héleaddsa a hazon keresztiil, ami normalis.

Ha a hdz a magas kornyezeti h6mérséklet, a tul sok élelmiszer tarolasa vagy
a kompresszor ledllitdsa miatt felforrésodik, gondoskodjon hangos
szell6zésrdl a hGelvezetés elGsegitése érdekében.

Fellleti kondenzacio

A h(t6szekrény kilsé fellletén és ajtotomitésein jelentkezé kondenzacio
normalis, ha a kornyezeti pdaratartalom tul magas. Csak torélje le a
kondenzatumot egy tiszta torulkdzével.
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Zuagas: A kompresszor m(ikodés kozben zlugast adhat ki, és a zlgas
kiilonosen inditaskor vagy leallitaskor hangos. Ez normalis.

Nyikorgas: A készllék belsejében aramlé hiit6kozeg nyikorgast okozhat, ami
normalis.

Rendellenes zaj

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizk6zpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kévetkezé adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.

Az adatok a készilék cimtdbldjan taldlhatok. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A miszaki adatok a késztilék bels6 oldalan Iévé teljesitménytdblan és az energiacimkén taldlhatok.

A késziilékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kdd egy weblinket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informdciékhoz az EU EPREL adatbdzisaban.

Az energiacimkét a hasznadlati Utmutatdval és a készlilékhez mellékelt minden mds dokumentummal egyiitt
Grizze meg referenciaként.

Ugyanezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalhatja a https:// eprel.ec.europa.eu link,
valamint a készilék cimtdblajan talalhato tipusnév és termékszam segitségével.

A termékére vonatkozd informdciok eléréséhez az EPREL portdlon az aldbbi kddok beolvasasaval juthat
hozza:

HF-M362MNFE++ HF-M362MNFXE++

K6szonjik, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Felhasznaléi kézikényvek beszerzése: https://www.heinner.ro

Szervizinformacidk: https://www.heinner.ro

Kornyezetbarat artalmatlanitas

E On is hozzéjarulhat a kérnyezet védelméhez!
Ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irdsokat: adja le a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a

megfelel6 hulladékkezels kozpontban.

megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formaban vagy eszkézzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhatdk
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptaciéra a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkil.

SzerzGi jog © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.
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Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.
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